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1. IlosicHUTe/IbHAA 3aNIMCKA

PaGouass mporpamma 1O aHIVIMHCKOMY $I3bIKY COCTaBleHa Ha OcHoBe «BHeypouHas
NeSITeNIbHOCTD IITKOJIBHUKOB. METOAMYECKUd KOHCTPYKTOp: mocodmue mns yuurens» J[.B.I'puropnes,
[1.B.Crenanos. - M.: [Ipocsemienue, 2011.- 223c. (ctaHgapThl BTOPOTO MOKOJICHHUS).

[IporpamMmma opueHTHpOBaHa Ha PaA3BUTUE JUYHOCTHU YYAUIETOCS: PACIIUPSAET JTUHTBUCTUYECKUM
KpYyro3op JeTel, ydeHHUK MOoJIy4yaeT CBeIeHUs B UTPOBOI (hopMe O IPYTroif cTpaHe U e€ KUTENSIX, YUUTCS
HaONIO/IaTh ¥ CPaBHUBATH PEYeBbIE OOOPOTHI POJHOTO W WHOCTPAHHOTO $3bIKA, OOBITPHIBATH HX B
Pa3HBIX CUTYaIHSIX.

OcHoBHOW u TiaBHOW (GOpPMOI 3aHATHUS SABISETCS polieBas urpa. Mrpa momoraer MakCUMAallbHO
HCIIOJIb30BaTh OJIaroNnpusTHBIE BO3MOXHOCTH 3TOT0 BO3pacTa Ui OBJIaA€HNUS UHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM. B
urpe GopMuUpyeTcs peueBoe MOBEISHUE NETei, a TakKe pa3BUBACTCS MaMATh M MBIIUICHHE ACTEH,
BOCIIUTBIBAETCS KYJIbTypa OOLICHHUS.

Urpbl u paznuyHble KOMMYHUKAaTUBHBIE CUTYallMH MMOMOTAaOT (OPMUPOBATH JIMYHOCTHBIE KaueCcTBa
JIeTei: UHTEPECHI, BOJIIO, [ICHHOCTHBIE OPUEHTAIIMH, YMOLIMOHAJIbBHYIO U MOTUBALMOHHYIO C(EpHI.

Jannblit Kypce paccuuTad Ha 34 yuyeOHbBIX yaca 1mo 45 MUHYT.
['maBHON HeJIBIO JAHHOTO Kypca SIBIISIETCS:

-pa3BUTHE SJEMEHTAPHBIX S3BIKOBBIX HABHIKOB, HEOOXOIUMBIX MJIsi YCHEIIHOTO OBJIAJCHUS
AHTJIUICKUM  S13BIKOM. OJTO TIO3BOJISIET JOCTHMYb BBICOKHMX IIOKa3aTenel 0011eo0pa3oBaTeIbHOTO
Pa3BUTHUSA yYaIIUXCS, YIITYOUTh U 3aKPEMUTh YK€ UMEIOIINECs 3HAHUSI U TTOTyYUTh JOMOIHUTENbHEIE;

- CO3[aHU€ YCJIOBMM [UIsl MHTEJUIEKTYalbHOI'O pa3BUTUS peOeHka U (popMHpOBaHUS €ro
KOMMYHUKATUBHBIX U COLMATIbHBIX HABBIKOB YEPE3 UTPOBYIO U MPOEKTHYIO JESITEIBHOCTh MOCPEACTBOM
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Onna M3 BaKHBIX 337a4 Kypca 3aKJIF0YaeTcsl B MAKCMMAaJIbHOM BOBJICUEHUHM YYalIUXCSl HA 3aHITHH.
BonpmmHCTBO 3aaHuii IPEACTABICHO B UTPOBOM (popMe. MHOTHE yIpa)KHEHUS MPEANOIAratoT Omopy
Ha COOCTBEHHBIN )KHU3HEHHBIN OTBIT YYaIUXCS.

3agaun:
L Ilo3nasamenvhblii acnekm.
- IO3HAKOMUTH JIeTel C KyJIbTYypOH CTpaH U3y4aeMoro s3blka (My3bIKa, UCTOpUS, TeaTp, TUTepaTypa,
TPaIUIUH, TPA3THUKU U T.]1.);
- cmocoOCTBOBaTh 0Oojiee paHHEMY NPHUOOIIEHUIO MIIAANIMX IIKOJPHUKOB K HOBOMY JMJIsi HHUX
SI3IKOBOMY MHPY M OCO3HAaHHIO MMH HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa KAaK HMHCTPYMEHTa MO3HAHUS MHpa H
cpelncTBa OOIICHUS;
- MO3HAKOMUTH C MEHTATUTETOM JIPYTUX HAPOIOB B CPABHEHUU C POJHOU KYJIBTYpPOU;
- (GopMUPOBAaTh HEKOTOPbIE YHHUBEPCAIbHbIE TUHTBHUCTUYECKUE MOHSATHUS, HAONIOJaeMble B POJHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX;
- CIIOCOOCTBOBATH yIOBJIETBOPEHUIO JTUYHBIX TI03HABATEILHBIX HHTEPECOB.
1I. Pazsusarowuii acnexm.
- pa3BUBaTh MOTHBAIIHMIO K JTaJTbHEHIIIEMY OBJIAJICHUIO aHTJTUHCKHUM SI3bIKOM U KYJIbTYPOH;
- pa3BuBaTh y4eOHbIC yMEHHS W (DOPMHPOBATH y YYAIIMXCS pPANUOHAIBHBIC MPUEMBI OBJIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;
- MPUOOIIUTH JIeTeld K HOBOMY COLIMAILHOMY OIIBITY 3a CUET PACIIMPEHHUS CIEKTpa MPOUTPHIBAEMBIX
COIIMAIBHBIX POJICH B UTPOBBIX CUTYaIUAX;
- opmupoBaTh y AeTEH TOTOBHOCTH K OOIIEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- pa3BUBATh TEXHUKY PEUH, APTUKYIISAIUIO, HHTOHAIUY;
- pa3BUBATH JIBUTATEIbHBIC CIIOCOOHOCTH JIETEH 4epe3 JipaMaTU3aIIHIo;
- MO3HAKOMUTh C OCHOBAMH aKTEPCKOI'0 MacTEPCTBA U HAYYHTh JIEPKAThCS Ha CIICHE.

11 Bocnumamenvnuoiii acnexm:
- CHOCOOCTBOBAaTh  BOCIHMTAHHMIO TOJIGPAHTHOCTH W  yBaXEHUS K JIpYTOM  KYJIBTYpE;
MpUOOIIATh K 00IICUETOBEYSCKUM IIEHHOCTSIM;



- CII0COOCTBOBATh BOCIIMTAHUIO JIMYHOCTHBIX KauecTB (yMEHUE pabOTaTh B COTPYAHUYECTBE C IPYTHMU;
KOMMYHHKa0eIbHOCTb, yBaXKEHUE K ce0e U APYTUM, JINYHAS U B3aUMHAsi OTBETCTBEHHOCTb);

- obecreunTh CBsI3b INKOJBI C CEMbEH uepe3 BOBJICUCHHME pOAMUTENEH B MPOIECC MOATOTOBKU
MTOCTaHOBOK;

- TPUBUBATh HABBIKM CAMOCTOSTEILHON pabOTHI MO AaJbHEWIIIEMY OBJIa/ICHUI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U
KYJBTYpOH.

KoMMyHUKaTHBHAs KOMIIETEHIIMsI Pa3BMBAETCS B COOTBETCTBUU C OTOOpPAHHBIMM ISl JaHHOU
CTyNeHHu OOyueHHus TeMaMmH, MpoOieMaMHu W CUTyalusiMu OOIIeHMsI B Ipejaenax cieayroumx cdep
OOIIEHUs:  COLMAIbHO-OBITOBOM,  yueOHO-UIpOBOH,  COLMOKYIbTypHOH.  Dopmupyercs u
COBEpUICHCTBYETCSl YMEHUE MPEICTaBIATh ce0s, CBOIO CTpaHy, €e KyJbTypy CpeICTBaMU aHTJUICKOTO
A3bIKA B YCIIOBUSX MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS.

Takum oOpa3zoMm, mgaHHas pabouas MporpaMMa HalelIUBacT Ha OOyYCHHE JCTeH B MATOM
KJIacCE€ BCEM BHMJAaM pPEYEBOM JAEATEIbHOCTU NApajuIe]bHO, IIPU YCIOBHH, 4YTO TOBOPEHUE U
ayJIMpOBaHKE Ha 3aHATHUSIX MIPOBOISATCS B UTPOBOM (opMe.

®opMbI IPOBEIeHNUS 3AHATHIA

BHeypouHast 1eATeNbHOCTh MO aHTTIMHCKOMY S3bIKY TPaJUIMOHHO OCHOBaHa Ha TpEX (opmax:
WHAMBUJyallbHas, TPyNIoOBas M MaccoBas paboTa (BBICTYIUICHUS, CHEKTaKIM, YTPEHHUKH M IIp.).
Benymeit ¢opmoil opraHuzanuu 3aHATUN sABiseTcss rpynmnoBas pabora. Bo Bpems 3aHsTuit
OCYILECTBIISICTCS] UHAMBUAYATIbHBIN U AU epeHnpoBaHHBIN MOAXO0/ K IETIM.

Kaxnoe 3aHsTHE COCTOUT M3 ABYX YaCTEH — TEOPETUUYECKOM M MPAKTHUYECKON. TeopeTHYecKyro
4acTh NeNaror IIaHupyeT ¢ y4€TOM BO3PACTHBIX, ICUXOJOTUUECKUX U MHAUBUIYATbHBIX 0COOEHHOCTEH
oOyuaromuxcs. Ilporpamma mnpeaycmaTpuBaeT NpPOBEACHUE 3aHATUH, HUHTETPUPYIOLIMX B cebe
pasnuyHble (GOpMBI M TMPHEMbI UIPOBOrO OOYyYEHHUs, MPOEKTHOH, JUTEPaTypHO-XYI0KECTBEHHOMH,
n300pa3uTenbHON, PU3NYECKON U JPYTUX BUAOB JESATEIbHOCTH.

C 1nenplo JOCTH)KEHHUS! KaUECTBEHHBIX PE3yJIbTaTOB YUEOHBIN MPOIECC OCHAIIEH COBPEMEHHBIMU
TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMMU, CPEICTBAMHU HM300pa3UTEIbHON HATJISIIHOCTH, UTPOBBIMU pekBu3uTamu. C
IIOMOILBI MYJIbTUMEIUNHBIX BO3MOXKHOCTEW 3aHATHE BHU3YAIU3UPYETCs, BBI3BIBAS I10JIOKUTEIBHBIC
SMOIIMHU Y YUaIIUXCsl U CO3/aBasi YCIOBUS JUIsl YCIEIIHOM IeATENbHOCTH KaX10T0 peOeHKa.

JlaHHas mporpaMma paccuuTaHa Ha OJMH roJ oOydeHus u3 pacuéra 1 yac B Hezpemto. Beero: 34
4acoB.

2. Ilimanupyembie pe3yJibTAThI.

JIN4YHOCTHBIE Pe3yJIbTATHI:

. dbopMupoBanue MOTHUBALIUU W3Yy4YEeHUs MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, CTpPEMIICHHE K
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO B 00pa3oBaTenbHOM 001acTi « ITHOCTpaHHBIN S3BIKY;

* CTpEeMIICHUE K COBEPIIIEHCTBOBAHNIO COOCTBEHHOI peyeBOii KyIbTYpPhI B IIEJIOM;

* (opmupoBaHMe KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMM B MEXKYJIBTYPHOM W MEKITHHYECKOU
KOMMYHHUKAIUU;

* (opmMupoBaHUE OOLIEKYJIBTYPHON M ATHUYECKON HAEHTUYHOCTH KAaK COCTABISIOLIMX T'PaKIaHCKOU
WJEHTUYHOCTH JIUYHOCTH;

* CTPEMJICHME K JydlleMy OCO3HAaHHIO KYJbTYypbl CBOETO HApOAa M TOTOBHOCTh COACHCTBOBATH
O3HAKOMJICHHIO C HEW MpeACTaBUTENECH APYTUX CTPaH; TOJEPAHTHOE OTHOILIEHHUE K MPOSBICHUSAM
MHOM KyJIbTYPBbl; OCO3HAHUE C€0sl TPa’KJaHMHOM CBOEH CTpaHbl U MHpA.

MeranpeaMeTHble pe3yJbTaThl Kypca BHEYPOUYHON JEATEJIBHOCTH 110 HHOCTPAaHHOMY S3BIKY B
OCHOBHOI1 LIKOJIE:

* pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIMH, BKJIIOYasi yMEHUE B3aUMOJIEHCTBOBATh C OKPYKAIOLIUMH,
BBINOJIHSASL Pa3HbIE COLUAIBHBIE POJIH;



* Pa3BUTHUE UCCIIEAOBATENBCKUX YUCOHBIX ACHCTBHUH, BKIIOUAs HAaBBIKK paOOTh ¢ MH(OpMAIMe: TOUCK
U BbIJIEJICHHE HYKHON HHPOpMaIu, 00001ieHue u Gpuxcamus HHGopMaIum;

* pa3BUTHE CMBICIIOBOTO YTEHHS, BKIIIOUAs YMEHHME ONPENEISITh TEMY, IPOTHO3UPOBATH COACpKAHHE
TEKCTa 110 3arojIOBKY/IO KJIIOYEBBIM CJOBAaM, BBIJENIATH OCHOBHYIO MbICb, TJaBHbIE (AaKTHI,
OITyCKasi BTOPOCTEIICHHbIE, yCTAaHABINBATh JIOTHUECKYIO ITOCIIEA0BATEIbHOCTH OCHOBHBIX (DaKTOB;

* OCYUIECTBJIEHHE PETYJIATUBHBIX JEHCTBUI CaMOHAOIIOIEHHS], CAMOKOHTPOJIS, CAMOOLIEHKH B IIpoIecce
KOMMYHHMKaTUBHOM JEATEIIBHOCTH HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

IIpenmeTHble pe3yJIbTaTbl OCBOCHHSI Kypca BHEYPOUHOM AESATEIbHOCTU IO NHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
B komMMyHMKaTHBHOM cdepe (T. €. BIaAeHUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEICTBOM OOIIECHNUS):

T'osopenue

Juanocuueckas peuvb B 5 Kilacce MNPOJNOJDKAET pa3BUTEE TAKUX pPEUEBbIX YMEHUH, Kak
YMEHHE BECTH TUAJIOT 3TUKETHOIO XapakTepa, AUAjor- paccipoc, AUANor NoOyxAeHue K IeHCTBHUIO,
IpU 3TOM IO CPAaBHEHUIO C HAYaJIbHOM IIKOJOW YCIOXKHSETCS IMPEAMETHOE COJIEpKaHUE pedH,
YBEJIMUMBAETCS KOJIMYECTBO PEIUIMK, IPOU3HOCUMBIX IIKOJbHUKAMU B XOJE IUANOra, CTaHOBUTCS
0oJiee pa3HOOOPA3HBIM S3bIKOBOE OOPMIIEHHE PEUU.

Obvem duanoea 0o 4 pennux.

Mononocuueckas peus. Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOM pedd B 5 Kiacce IpeayCMaTpuBaeT
OBJIAJICHUE CIEAYIOLUMHU YMEHUSAMU:
KpPaTKO BBICKA3bIBaThCs O (paKkTax U COOBITHSX, UCTIOJIb3YS TaKUE KOMMYHUKATHBHBIE THUIIBI PEUYH Kak
OIKCaHKe, TOBECTBOBAHUE U COOOIICHHE;

nepeiaBaTh CoJIepKaHnue, OCHOBHYIO MBIC/Ib IPOYUTAHHOIO C ONOPOM Ha TEKCT;

JieNaTh COOOIEHHE B CBSA3U C MPOYUTAHHBIM/IPOCTYIIAHHBIM TEKCTOM.

Obvem moHo02UYEeCK020 8bICKA3bIBAHUS — 00 8 (hpas

AynaupoBaHue
JlanbHelilee pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHME BOCHPUSTHS M IMOHUMaHHUS Ha CIyX ayTEHTHYHBIX
ayJMo- U BUAEOTEKCTOB C Pa3HOM MIyOMHONW NPOHMKHOBEHHsSI B UX CoJepXkaHue (C MOHUMAaHUEM
OCHOBHOTO COJIEp’)KaHMs, C BbIOOPOYHBIM TIOHUMAHHUEM U TIOJHBIM IIOHUMaHHEM TEKCTa) B
3aBHCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTUBHOM 33724 U ()yHKIIMOHAJIBHOI'O THIIAa TEKCTa

[Ipu 3TOM IpegycMaTpuBaeTCs pa3BUTHE YMEHUN:
- BBIJICIISATE OCHOBHYIO MBICJIb B BOCIIPUHMMAEMOM Ha CIIyX TEKCTE;
- BEIOMPATH TJIaBHBIE (DAKTHI, OIyCKasi BTOPOCTETICHHBIE;
- BBIOOPOYHO MMOHMMATh HEOOXOIUMYIO MH(OPMAILMIO B COOOIIEHUSAX MPArMaTUYecKoro Xapakrepa C
OMOpPOH Ha SI3BIKOBYIO TOTAAKY, KOHTEKCT.
CopneprkaHue TEKCTOB JI0JKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSIM U MHTEPECaM YYalHXCs
5 KJ1accoB ¥ UMETHh 00Pa30BaATENBHYIO W BOCIIUTATEIHHYIO [ICHHOCTb.

Bpems 36yuanus mekcmos 01 ayouposanus — 00 2-X MUHYm.

Yrenne

YMeHne 4uTaTth W MOHWUMATh TEKCTHI C Pa3IMYHON TITyOMHONW M TOYHOCTHIO NMPOHMKHOBEHHS B MX
coaepkaHue (B 3aBHCHMOCTM OT BHJA YTEHHUs): C IIOHUMaHUEM OCHOBHOTO COJAEp)KaHUS
(O3HaKOMHUTENBHOE UTEHHUE); C TMOJHBIM T[OHUMAHUEM CcoOAepkKaHMs (U3ydarolllee UTEHUE); C
BbIOOPOYHBIM TMOHMMAaHUEM HYXKHOW MM MHTepecyroued uHpopmaiueil (IouckoBoe/mpocMOTpOBOE
YTCHHE).
CopneprkaHue TEKCTOB JI0JKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSIM U MHTEPECaM YYalUXCs
5 kjaccoB, HMeTh OOpa3oBaTeNbHYI0 U BOCIMTATENbHYIO II€HHOCTh, BO3JIEHCTBOBaTh Ha
HMOLMOHANBHYIO cepy oOyuarommxcs. HezaBucMMO OT BuJa UYTEHHS BO3MOYKHO HCIOJIb30BAHUE
JIBYSI3bIYHOTO CJIOBApSL.

Ymenue ¢ nonumanuem 0CHOBHO20 COOEPAUCANUs MeKCma — OCYILECTBIIAETCS Ha HECTIOXKHBIX
ayTEeHTUYHBIX TEKCTaX C OpUEHTAlMel Ha IpEeJIMETHOE COJEp)KaHue, BBIACNIIEMOE B 5 Kiaccax,
BKJIIOYAIOIIMX OCOOEHHOCTH ObITa, )KU3HU, KyJIbTYpbl CTPAH U3Y4aeMOro s3bIKa

Ob6vem mexcmos ons umenus — 0o 400 cnos



Umenue ¢ NOIHLIM NOHUMAHUEM MeKCma OCYIIECTBIICTCS Ha HECIOXKHBIX ayTeHTHYHBIX
TEKCTaX, MOCTPOCHHBIX B OCHOBHOM Ha HM3yYEHHOM S3BIKOBOM Matepuaie. C HUCIOIb30BaHUEM
pPa3IUYHBIX TPHUEMOB CMBICIOBOM TiepepabOTKM TEKCTOB (S3BIKOBOM JIOTAIKH, BBIOOPOYHOTO
MEPEeBO/Ia) U OIICHKH MOTYYCHHONW WHPOPMAITUH.

Obvem mexcmog 0ist umeHus 00 — 250 cnos.

Umenue c 8b100POUHBIM NOHUMAHUEM HYHCHOU unu
unmepecyioujeli  uHgopmayuy OCyIeCTBISICTCS HAa HECIOXKHBIX ayTEeHTUYHBIX TEKCTaX pPa3HBIX
YKaAHPOB W TIPEII0JIaracT YMEHHE IPOCMOTPETh TEKCT WIIM HECKOJIBKO KOPOTKHUX TEKCTOB M BHIOpATh
nH(pOpPMAIIHIO KOTOpasi HE0OX0 UM HITH TPECTABISIET HHTEPEC sl 00yJaromInuXCsl.

Obvem mekcmos 01 umenus - 00 250 cnog

IIncbMeHHas peyb

OgJaieHre TUChbMEHHON PEYBIO MTPEIyCMATPUBACT PA3BUTHE CICAYIONTUX YMCHHIA:
- JIeNaTh BBITUCKU U3 TEKCTA;
- THCcaTh KOPOTKHE TO3JPABJICHUS C JHEM POXKICHUSA, IAPYTHMMH Tpa3JHUKAMH, BBIPAXKaTh
noxenanust (00bemoM 710 30 clIoB, BKIIFOYAs ajpec).
- MHCaTh JUYHOE MHCHMO C OMOPOM Ha oOpaser] (paccrupaniuBaTh aapecara O €ro >KH3HH, Jeax,
coolmiate Toxe o cede, BhIpakaTh 0JaroapHoCTb, MpockObl). OObeM muyHOro nuckma a0 50 cios,
BKJTFOUAs ajipec.

S3bIKOBbIE 3HAHUS U HABBIKH
epachuka u opghozpaghus
3HaHMe TpaBWl 4YTeHUs U opdorpaduu M HABBIKM WX NPUMEHEHHS] Ha OCHOBE H3Yy4aeMOIo
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKOT0 MaTepHraa.
donemuuecKkan cmopona pevu
HaBbikn anekBaTHOrO IPOMU3HOLIEHWS M pa3IMYEHUs Ha CIyX BCEX 3BYKOB H3y4aeMOIO
MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa B MOTOKE pedH, COOJII0/IEHUE IPABUIILHOTO YIapEHUs U MHTOHAIMU B CIIOBaxX U
(bpa3zax, pUTMUKO-UHTOHAIIMOHHBIEC HABBIKW MPOU3HOIICHUS PA3IMYHBIX TUIIOB MPEIOKEHUH.
Jlekcuueckaa cmopona peuu
Pacmupenne o0beMa NPOAYKTUBHOTO M PELENTUBHOTO JIEKCHYECKOTO MHMHHMYyMa 3a CYET
JIEKCUYECKUX CPEACTB, OOCIIYyKMBAIOIIMX HOBBbIE TeMbI, IpoOsieMbl U cuTyauuu obmenus. K 500
JEKCUYECKUM €JIMHHUIIaM YCBOEHHBIM B HAyaJbHOM IKojie, JoOaBisercss okono 150 HOBBIX
JIEKCUYECKUX €MHMII, BKIIIOYAIOLINX YCTONUYMBBIE CIIOBOCOUYETAHMSI, OLICHOUHYIO JIEKCUKY, PEIUIMKU
— KJIMLIE PeYeBOro ITUKeTa
I'pammamuueckas cmopona peuu
Pacmmpenne oObema 3HaueHHMI TpaMMaTHUECKUX CPEJCTB, M3YYCHHBIX B HAYaJbHOW IIKOJE, U
OBJIaJICHNE HOBBIMHU I'PAMMATUYECKUMU SIBJICHUSIMH.
3HaHWe MPU3HAKOB M HAaBBIKM DPACHO3HABAHUS M YINOTPEOJEHHS B pEUd HEPACIPOCTPAHEHHBIX U
pPacipoCTpPaHEHHBIX MPOCTHIX MPEAJIOKEHUN, B TOM YHUCIE C HECKOJBKHUMH OOCTOSTEIbCTBAMU,

CHCOYIOIIMMHA B ONPEJACICHHOM  TOpSAKE;  NPEUIOKECHUsT ¢ HayalubHbIM Itu ¢
HavaibHBIM There + to be; CJI0’KHOIIOTYMHEHHBIX IIPEIOKEHU I c COYMHUTEIbHBIMU
coro3amy, and, but, or;  CIOXHOINOAYMHEHHBIC  TMPEJIOKEHHS C COK3aMH M COIO3HBIMHU
cmoBamu what, when, why, which, that, who, if, because, that’s why, than, so; BCEX THUIIOB
BOIPOCHUTENBHBIX MPEAIOKEHHH (OOLIMH, CHelHalbHbIi, albTePHATUBHBINA, pPa3JCIUTEIbHBIN
Bompockl B Present Simple, Present Continuous, Past Simple, Future Simple);  moOyaurtenbHbie

npeaioxkeHus B yreepautenbHoi (Be careful!) u orpunarensnoit (Don’t worry) dopme

3HaHWe MPU3HAKOB M HABBIKK PACTIO3HABAHMSI M YIIOTPEOJICHUS B peYH KOHCTPYKIIMH C IJ1arojiaMy Ha
—ing; to be going to (s BEIpaXKeHUS OyyIIero 1eHCTBHS);

3HaHWEe TPHU3HAKOB M PACIIO3HABAHUS M YNOTPEOJCHUS B PEUM TNPABUIBHBIX M HEMPABHIBHBIX
IJIaroJIOB B HauOolsiee YMOTPEOUTENbHBIX (OpMax JCHCTBUTEIBHOIO 3aJ0ra B H3bSIBUTEIBHOM
nakimonennu  (Present, Past, Future Simple, Present Continuous); MOJalIbHBIX TIJIATOJIOB H HX
9KBUBAJICHTOB.



HaBpiku pacrio3HaBaHMs W YNOTPeOJCHUS B PEUYH ONPEAEICHHOr0, HEONPEISIIEHHOIO M HYJIEBOTO
apTUKJICH; HEMCUUCIIIEMBIX W UCUMCIIEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX (a flower, Snow)CyIIeCTBUTEBHBIX C
NpPUYACTUSAMHU  HACTOSIILIEr0o M  Tpoleamero BpeMeHH (a writing student, a written exercise);
CYLIECTBUTENbHbIX B  (yHkuuum  npunarareabHoro  (art gallery), cremeneli  cpaBHEHHS
npuaraTeabHbIX, B TOM 4YHcIe OOpa30BaHHBIX HE MO mpaBuiy (good- better-the best); aumuHBIX
MECTOMMEHUN B UMEHUTEIHHOM (Mmy) U 00BEKTHOM (me) majaexax. A Tak ke B abCcomoTHON Gopme
(mine); HeoNpeAEICHHbIX MECTOMMEHHUH (Some, any); KOJMYECTBEHHbBIX YHUCIUTENbHBIX cBbIle 100;
MOPSIAKOBBIX YUCIHUTENBHBIX CcBbIIIE 20.

CoumoKyabTypHbI€ 3HAHUS M YMEHUsI

YMeHue OCymIeCTBISTh MEXKIUYHOCTHOE W MEXKKYIbTypHOE OOIIEHHWE HCIONb3ysl 3HaHUs
3JIEMEHTOB PEYEBOr0 MOBEAECHYECKOTO ITUKETA B AHIJIOA3BIYHOM Cpelle B YCIOBUSAX IMPOUTPHIBAHUS
cutyanuit odmenust «B cembe», «B mkoney», «IIpoBenenue nocyra». Mcnonp3oBaHue aHTIHIICKOTO
S3bIKAa KaK CPEACTBA COIMOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHA OOyYarONIMXCs Ha JaHHOM JTale BKIIOYaeT
3HAKOMCTBO C:

. (haMHITUAMY 1 UMEHAMU BBIIAIOIINXCS JIIOJICH B CTpaHaX U3y4aeMoro si3bIKa;

. OpPUTMHAJIBHBIMU WIH aJallTHPOBAHHBIMHU MaTepHUalaMU JETCKOW MO33UHU U MIPO3bI;

. C TOCYIapCTBEHHOM CUMBOJIMKOM ((hJ1TaroM U €ro BETOBOM CUMBOJIMKOM, TAMHOM, CTOJHUIIAMHU
CTpaH U3y4aeMOTO SI3bIKA)

. C TpaauUMsAMU IpoBeeHus npa3aHukoB PoxknectBa, HoBoro roga, [lacxu B ctpanax
M3Yy4aeMOro s3bIKa;

. CJIOBaMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa BOIIEANINMH BO MHOTHE SI3bIKM MHPA, ( B TOM YHUCJIC U B

PYCCKHI) M pYCCKMMHM CJIOBaMH BOILIEIIIMMH B JIEKCUKOH aHTJIUHUCKOTO S3bIKA.
[IpenycmarpuBaercst OBlIaJeHUS YMEHUSIMH:

* MHUCaTh CBOE UMS U GaMIIINIO, & TAKXKe UMEHA U ()aMIIIUK CBOMX POJCTBEHHUKOB M JIPy3€il Ha

AHTIINICKOM SI3BIKE.

* MpaBWJIBHO OPOPMIISATH aJPEC HA AHTTTUHCKOM SI3BIKE.

KoMmnieHcaTopHbie yMeHUA
CoBepIIEHCTBYIOTCSl YMEHUS:
*  IepecHpamnmBath, IPOCUTH MOBTOPUTH, YTOUHSSI 3HAUCHUE HE3HAKOMBIX CJIOB;
® HCIIOJIb30BATH B KAa4UCCTBC OIIOPLI IIPpH CO6CTB€HHI)IX BBICKAa3bIBAaHUAX KIOYCBBLIEC CJIOBA,
IUTaH K TEKCTY, TEeMaTUYECKHH CI0Baph U T. 1.;
* IPOTHO3UPOBATh COJAEpXKAHME TEKCTa HA OCHOBE 3arojioBKa, MpPeJBapUTEIbHO
MOCTABIIEHHBIX BOIIPOCOB;
® aoragblBaTbCd O 3HAYCHHMM HE3HAKOMBIX CJIOB II0 KOHTCKCTY, II0 MCIIOJIb3yCMbIM
coOeCeTHUKOM KeCTaM U MUMUKE;
¢® HCIIOJB30BaTh CMHOHHUMBbI, aHTOHUMBbI, OIIMCAHUA SABJICHU], 06T)€KT3. npu I[e(l)I/IIII/ITe SA3BIKOBBIX
CPEICTB.

3. Y4ueOHbIH IJIaH.

Paszpnen KosmmuecTBo yacos Buabl koHTpOJISI
Bcero Teopus IIpakTHKa

1. CeMbs U1 JIOM. 3 2 1 BrIcTaBka pHUCYHKOB.

2. llIxona 1 pacniops 10K JTHS. 3 2 1 Konkypce «Jlyqmmii
PACIIOPSIIOK JTHSI».

3. CnopT ¥ 310pOBBIH 00pa3 KU3HMU. 3 2 1 3amnuTa npe3eHTauin
«bpuranckue
CIIOPTCMEHBIY.

4. CB0oOOIHOE BpEMSI. 3 2 1 Momnosnoruueckoe
BbICKa3bIBaHue «Moe
X000m.




5. ’Kusas npupoja.

Tect

«I"maroJsl to be, to havey.
Co3nanue Oyxiera «l
love naturey.

6. JIuteparypHbie repou U UX
aBTOPBL.

CrosxeTHO-poJieBast Urpa,
tecT «Past Simpley.

7. Ilpa3qHUKY ¥ pa3gHOBAHMS.

Tect «Cr1oco0bI

BBIpKEHUS OYAYIIEeTo
BpeMeHW». BeicTaBka

pUCYHKOB «bpHUTaHCKHe
PA3IHUKUY.

8. 'pammaruka B cTUXax. 2 1 1 Tect «MonanbHbIE
[J1aroJibDy.

9. My3seu Jlonnona. 3 2 1 Tect «lIpemnorn».
MoHoI0THYECKOE
BBICKa3bIBaHHE «MoH
JIFOOMMBIN My3€ei.

10. Dxckypcus no Jlonmony. 2 1 1 [Ipe3enTanms
«DKCKypcHsl 110
JloHmoHY».

Hroro: 33 20 13

4. Conep:xkaHue NporpamMmsl.

1. Cembst u oM (3 yaca).

Unens! cembH. 3ansaTus U npodeccun. Buneodunasm o cembe. O0ycTpoiicTBo noMa. Buasl apTukieit

(HeompeeeHHbIN, ONpeAeNeHHbIH, HyJlIeBOW). YMHoTpeOleHHe apTUKIA C CYIIECTBUTEIbHBIMU

VCYHCIIIEMBIME / HEUCUHUCIIIEMBIMHE / CIIOXKHBIMU. MecTouMeHwus some / any, a lot/much/many.

2. llIkos1a n pacnopsiiok aHs (3 yaca).

[IIkonbHBIE TPEIMETHI, PACIUCAHUE, PEKUM JHSA. BUIE0 0 MIKOMBHBIX MPHHAUICKHOCTIX. O0mue u

crienuagbHble Bonpockl. Bonpocutenbhbie ciaoBa. [lopsaok c10B B NpeI0KEeHNUH.

3. Cnopt u 310poBblii 00pa3 :xu3nm (3 yaca).

Bunet ciopra. bputanckue ¢yrdonbHble KiyOsl. 310poBoe nuTaHue. BunoBpeMeHHble GOopMBI riiarona.

Ocobennoctu ynorpeonenus. OTpunarenbHas U MOJIOKUTEIbHAsST POPMBI TIIaroa.

4. CBoOoaHoe Bpem (3 yaca).

Xo66u wu yeneuenus. Kade wu Tearpel. [lpmmaratensHble, OCHOBHBIC TMpaBuiIa OOpa3oOBaHUs

CPaBHUTEIBHOM U MPEBOCXOIHON CTENIEHEN B AHTVIMMCKOM SI3bIKE.

5. ’Kusasi npupoaa (5 yacos).

Buneodumibm o 10HIOHCKOM 300mapke. Penkue »KMBOTHBIE, 3aHECEHHBIE B KPacHYI0 KHUTY. [lomamiHue

IIUTOMIIBI. [Ipe3enTauus WIN BUICODHITEM «IIpobnemsl OKpYXKarolein

cpenb». ['maroel to be, to have.

6. JIutepaTypHble repou 1 UX aBTOpbI (6 4acoB).
Anrnuiickas HaponHas ckazka «Yepenmaxa wu  3asm»y. [.X. Auxnepcen «lIpuHuecca Ha
ropomnHe». I'.X. Annepcen «CyHayk-camoiieTy. «JKeK-IeHTsi» aHrmiickasl HapoJHasl CKa3Ka.
O30n «JleB um wmbimby. IlpoektHas pesrenbHOCTh «BunHU-IIyx». CrokeTHo-posieBas wurpa
«Bunnu-Ilyx». CroxeTtHo-poneBas urpa. [Ipocroe npoieaiiee Bpems.

7. Ilpa3auuku u npa3aHoBanus (3 yaca).

Hcropun [pa3gHOBaHUS X5I10yHH, Poxnecrsa, [Tacxwu.

Buneodunem ¢ o6cyxnenneM. Criocoos! Beipaskenus oyaymero (The Future Indefinite Tense, The

Present Continuous Tense, to be going to...).

8. 'pammaTuka B cTtuxax (2 yaca).

AyaupoBaHHEe U HAXO0XKJICHHUE TPAMMATUYECKUX CTPYKTyp. OCOOEHHOCTH YMOTpeOJIeHUsT MOAAIbHBIX

[JIaroJIOB B AHIJIMICKOM SI3BIKE.




9. My3eu Jlonaona (3 yaca).
bpuranckuii Myseil. Bectmuncrepckoe ab0arctBo. HarmonanbHast ranepes. Myseit Manam
Troccon. Myszeit lllepnoka Xonmca. Myseit-kopabnbp «Kartu Capx». lanepes «Caatumy..
[Ipennoru on/in/to.

10. Oxckypeus mo Jlonaony (2 yaca).

HoctonpumeuarenbHocTH JIOHI0HA. 3anuTa Mpe3eHTal .

5. TemaTH4yecKui IJiaH.

HaumenoBanme Kou- B ToM umciie Hara | Hdara Buasl gesiTeJIbHOCTH
pa3ie/ioB H TEM BO Teopus | mpaktuka | [To ITo
1acoB miany | dgakry
CeMbs u 10M. 3 2 1 Pucyror cemeitnoe nepeso,
1. UsleHBI COMBLL 1 1 BBITTOJIHSIFOT TECTBI
2. 3aHsATUS ¥ IPOdECCHH. 1 1 «APTHKIIb,
3. O6yCTpOICTBO 1OMa. 1 1 «KomiecTseHHbIe

MECTOMMEHUS, CMOTPSAT
BUJICOPHUIIBM O TUITUYHOU
aHTJIINNCKOMN ceMbe,
00CyXIar0T caMble
MOMYJISIpHBIE TPO(EcCHH B
Poccun u bpuranuu, ynrtarot
O TUTTUYHBIX OPUTAHCKHUX

JIOMax.
IIIxoJs1a ¥ pacnopsaAoK 3 2 1 Yuraror U CpaBHUBAIOT
AHS. TUIMYHOE OPUTAHCKOE U
WHCKOE IIKOJIbH
1. IlIkonbHBIE IPEIMETHI, 1 1 pOCCHHICKOC HIKOJIBHOE
pacrucane. pacnucaHue, CMOTPAT
2 TIKOTBHBIE 1 1 BUZICO(UIIBM O HIKOJIBHBIX
PUHAJIEKHOCTH. TIPHHAJICKHOCTIX,
3. PexxuM IHS 1 1 COCTaBJISIIOT CBOM
pacnops 0K JHs, BBIMOJIHAIOT
TecT «BonpocurenbHbIe
CIIOBAY.
Cropr M 310poBbIit 3 2 1 CMOTpAT Ipe3eHTaLHIO 110
0o0pa3 KM3HH. BUJIAM CHOPTA, 0OCYXIAIOT
1. Buasl criopra. 1 1 MIOIYJIAPHBIC BUJIBI CIIOPTA B
2.bpuranckue bpuranuu u Poccun,
GbyTOOIBHBIE KITYOBI. 1 1 3aIUIIAI0T CBOU
2. 310pOBOE MTUTAHUE. 1 1 npe3eHTanuu «bputanckue

CIIOPTCMEHBI», YUTAIOT O
3JI0pOBOM IHUTAHUH,
BBITIOJIHSIFOT TECT
«BunoBpemennbie GOpMBI

[J1arojay.
CBo0OoHOE BpeMs. 3 2 1 Cnymaror o xo60u
1. X066u 1 yBIICUCHUSL. 1 1 OpuTaHCKUX JIETEH,
2. Kade u Teatpsr. 1 1 00CYX/1al0T ¥ CPAaBHUBAIOT
3. Moe x000wu. 1 1 TUITNYHBIE YBIICYECHUS

PYCCKHUX U OpPUTAHCKUX
MOAPOCTKOB, CMOTPSIT
MIPE3EHTALIMIO O CAMBIX
MIONYJIAPHBIX TeaTpax u kade




bpuranuu, pacckasslBaroT o
CBOEM X000H, YBIICUCHUH,
BBIITOJIHSIOT TeCT «CTeneHn
CpaBHCHHSI
[IPUJIAraTeIbHbIX).

Kusasi npupoaa.

1. JlonmoHCKMI 300MapK.
2. Pengxue s)KMBOTHEIE,
3aHECEHHBIC B KPACHYIO
KHUTY.

3. JlomaiHue mITOMIIBI.
4. IpoGaembl
OKPYXaIoIIei Cpebl.

5. IlpoekTHas
NEATEILHOCTD «S] JTF00III0
PUPOIY».

CMOTpSAT BUICODUITBM,
YUTAIOT O PEIKUX KUBOTHBIX,
PHUCYIOT PEIKHX KUBOTHBIX,
paccKasbIBalOT O CBOEM
MUTOMIIE, CMOTPST
IIpe3eHTaIHIo 00
OKpY’Kalolleu cpee,
co3natot OykieT « mobito
MIPUPOJIY», TJI€ OMUCHIBAIOT
MIPAKTUIECKUE COBETHI IO
OXpaHe MPHUPOJIbI,
BBITTOJIHSIIOT TECT

«I"maroJisl to be, to havey.

JIutepaTrypHsble repoun u
UX aBTOPBI.

1. AHrnmiickast HapoaHas
cka3ka «Yepemnaxa u
3asmy.

2.I'.X. Annepcen
«[Ipunuecca Ha
TOPOIIMHE.

3. I'.X. Aaaepcen
«CyHnpayk-camoser.

4. «JIKeK-ICHTSI»
AHIIMKCKas HapOoIHas
CKa3Ka.

5. D301 «JIeB ¥ MBIIIBY.
6. IIpoexTHast

eI TeNbHOCTh «BUHHU-
[Tyx».

CMOTpAT MyNbTHUIBMBI HA
AHTJIUICKOM, YUTAIOT
aJalTHPOBAHHBIE TEKCTHI,
CIIyLIAIOT ayAMOCKa3KH,
PHUCYIOT IepoeB,
BBICKA3bIBAalOT MHEHUS,
BIIEYATJIEHUS, YYACTBYIOT B
co3/1aHuHU cueHapus «BuHHu-
[1yx», pa3pIrpeIBarOT CLEHKY,
BBINIOJHAIOT TecT «lIpocToe
MPOILIEIIEE BPEMSI.

IMpa3aguuku u
NMPa3AHOBAHMS.

1. Ucropun
Mpa3IHOBAHUS
X3III0yHH.

2. bputanckoe
Poxnectno.

3. Tpaguiuu u oObIYan
Tlacxu.

CMOTpAT BUACOPUIIBM,
00CyX)Iar0T TPOCMOTPEHHOE,
PHUCYIOT CUMBOJIBI X3IIJIOyHHA
u PoxxzaecTBa, 9uTaroT C
W3BIICYCHUEM 3a/IaHHOM
nH(pOpMaLMH, BBITOIHIIOT
TecT «Boipaskenus Oyayiero
BpEMECHUY.

I'pammaTuka B cTHxax.

1. AynupoBaHue ¢ UeIbl0
HaXO0KJICHUS
rpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYD.

CaymaroT aHIIMHCKHUE CTUXH
1 pu(MOBKH, OTIPENIEISIOT
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPHI,
CMOTPAT TPE3EHTAIINIO
«MozamnbHbI€ TIaroib,
BBITTOJIHSIOT TECT




2. MopanbHbl€ TJ1aroJbl. 1 «MoJanpHbI€ IIaroabb).
Mysen Jlonaona. 3 2 1 CrnymaroTr aHTTTUICKUH TeKCT,
1. BputaHckuii My3eii. 1 1 CMOTPAT BUIEODUIIBM,
BectmuncTepckoe paccMaTpuBaroT U
ab0artcTBO. 00CyXIar0T IPEe3eHTAIINIO,
HanmonaneHas ranepes. BBITTOJIHSIOT TECT

2. Myseit «Magam 1 1 «ITpennorny», paccka3piBarOT
Trocco». My3eit O MIOHPABUBILIEMCS MYy3€€.
[ITepnoka Xonmca.

3. Mys3eii-kopaliib 1 1

«Kartu Capk». I'anepes

«CaaTtuny.

IKCKypcHs 10 2 1 1 CMOTPAT BUACODUIBM O
Jlouony. JIoH10He, 06CYKIALOT,

1. JTonaoH u ero 2 1 1 CO3JIAIOT U MPEICTABISAIOT
JOCTOIPUMEYATEIBHOCTH. CBOM IIPE3EHTAlUU

o) «Qxckypeust 1o JIoHaoHY».
Hroro: 33 20 13

6. JlutepaTrypa u MaTepuajibHO-TEXHHYECKOEe 000PYy/10BaHHeE.
1. ABTOpCKHE METOIUKH/Pa3pabOTKU:
pa3paboTKa TeM NMPOrpamMMmBbl;
OTIHMCaHUE OTJENbHBIX 3aHATUH;
2. Y4eOHO-WJUTIOCTPAaTUBHBIN MaTepHalt:
CITaliIpl, TPE3EHTALIUU IO TEMaM;
BHJIEOMAaTEpHaAIbl 10 TEMaM;
ayJlmoMaTepHualbl Mo TeMaM;
WUTIOCTPATUBHBIN U TUJAKTUYECKUI MaTepHUall 110 TEMaM 3aHSATUH;
HarJISTHBIC TTOCOOUs (MTPOBBIE TaOJIUIIBI, aTPUOYTHI);
HATypHBIC OOBEKTHI: PEKBU3UT K CIICKTAKJISIM, TEATPATLHBIM ITOCTAHOBKAM;
3. MeTtoauueckre MaTepHanbl:
METOAMYECKas TUTepaTypa sl yUUTEIIs;
TuTepaTypa A o0ydarouxcs;

4. IlepcoHanbHBI KOMIIBIOTEP, OCHALLIEHHBIN 3BYKOBBIMH KOJIOHKaMHU, JIsl 00padOTKH CLIEHAPHOTO U

MY3BIKaJIbHOTO MaTepHaia, dKpaH, TeJICBH30p.
Cnucok numepamypbol:

1. ConokoBa U., Menbuuna O., Jlapuonosa U., Xappuc M. «New Opportunities Beginner» [Tupcon,

Jlongon, 2007

2. 'puropres, /1.B. BHeypouHas 1esTenbHOCTh MIKOJIEHUKOB. METOAMYECKHI KOHCTPYKTOP: TTocoOue
s yaurens. [Texcr] / [I.B. I'propees, [1.B. Crenanos. — M.: [Ipocsemienue, 2010. — 223 ¢. —

(CranmapTsl BTOPOTO MOKOJICHUS).
3. Ky3bpmenkoBsl A. u FO. IlecHu k Becenoit rpammatuke. Tutyi, 2001.

4. Knementrena T.b., Monk b. Knura nns urenus k yaueOHuKy «CuacTiauBbiii aHTniickuii. Kanra

I»,M., «IIpocsemienuer,1993

5. Komeunoa, B.B. MeTonuka npoeKkTHOM paObOThI Ha YPOKaxX aHTIUHCKOTO s3bIKa: MeToandecKoe

nocobwue. [Tekct] / B. B. KomsuoBa — M.: [Ipoda, 2004. — 96 c.

6. KoMMyHHKaTHBHOE pa3BUTHE YUAIIUXCS CPEACTBAMH TUAAKTUUYECKON UTPBI U OpraHu3alieit
S3BIKOBOM Cpefibl B 00pa3zoBareabHOM yupexaeaun: Monorpadus. [Texct] / A.I'. Antunos, A.B.
[Terpymuna, JI.U. CxBopuoBa u ap. — Kemeporo: MOV JITTO «HMIly», 2006. — 104 c.




7. Kynuu, B.I'. 3anuMaTenbHbIi aHruickuil o1 nereil. Ckas3ku, 3araJky, yBJI€KaTeIbHbIE HCTOPHH. .
[Texct] / B.I'. Kymum — J1.: «Crankepy», 2001. — 320c¢., u.

8. Ilyukosa, 0.5 Urpel Ha ypokax aHrIHKACKOTO si3bika: Meton. mocobue. [Teker] /HO. . IlyukoBa —
M.: OO0 «M3marenscTtBO AcTpenby, 2003. — 78 c.

9. Ctuxu ¥ nbechl ISl IeTeil: COOpHUK Ha aHTIUHCKOM si3bIke. [ Teker] /coctaButenu K.A. Ponkus,
T.A. ConoBbeéBa - M.: «IIpocsemenue», 1089. — 176 c.

OnexmponHvle pecypcul:

1. 3aiinesa, I'.I'. JIpamaTu3zanus 1 HHCLIEHUPOBAHHUE KaK BUbI OPraHU3alluy BHEKIACCHON pabOThI IO
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY [ DJEKTPOHHBIN pecypc] // @ecTuBaib negarorndeckux uaeil « OTKPBITHIN ypoK»
16 2006/2007 : [caiiT] / U3n. nom «IlepBoe ceHTsaOps». — M., 2006-2007. —

URL: http://festival.1september.ru/articles/410128/?numb_artic=410128

2. VBanoBa, H.B. Meronuka npamMaTu3aniy CKa3Ki Kak CPEICTBO Pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOCTH
MJIaIIINX HIKOJIBHUKOB MIPU 00Y4EHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY : aBTOped. JHC. ... KaH[. MeJl. HayK /
NBanosa H.B. ; [Mock. roc oTkpbIThIi nef. yH-T uM. ML.A. lIlonoxoBa]. — M., 2006. — 18 c. —
bubnuorp.: c. 18. lIudp PHB: 2007-A/2686 ; To xe [DnexkTpoHHBIH pecypc] / MockoBckuit
roCy/IapCTBEHHBIN I'yMaHUTapHbIi yHuBepcureT umenn M.A. Illonoxosa : [cainT]. — M., 2006. —

URL: http://www.mgopu.ru/DOWNLOAD/IvanovaNV.doc

3. Cepruenko, M.A. Macrep-kiacc no teme: «/rpoBoii MeToa B 00yueHUH aHTTIHMICKOMY SI3bIKY»
[DnexTponnsIit pecypc] / dectuBans neparornueckux uaen «OTKpwITHIN ypok» , 2006/2007 : [caiit] /
N3a. nom «IlepBoe centsaops». — M., 2006-2007. — URL: http://festival. I september.ru/articles/412195/
4. Cunoposa, B.II. Cka3ka Ha HOBTOPUTEIHLHO-0000IIAIONINX YPOKAX aHIJIMHCKOIO S3bIKA B 5-M
knacce [Dnekrponnsiii pecypc] / Tam xe. — URL: http://festival.1september.ru/articles/412471/

5. Tpebyxona, I'.JI. IpamaTtu3zanus BO BHEKJIACCHOW pabOTe Kak CPEACTBO PACHIUPECHUS 3HAHUM
yuamuxcs [ DneKTpoHHbIi pecypc] // dectuBanb negaroruueckux uaen « OTKpbITHIH YPOK» ,
2006/2007 : [cauit] / U3n. nom «IlepBoe centsops». — M., 2006-2007. —

URL: http://festival. 1 september.ru/articles/412170/

Caiftsr:

http://www.fun4child.ru/
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http://englishforme.ucoz.ru/
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Mpuiioxxkenne.

Tect Ha ynoTped.ieHHe apTHKJIEH
| BapuanT
1. IlocTaBb apTHKJIM a, an, the,rae HeoOXo0AMMO

... worker, ... architecture, ....islands, .... S. Marshak, ... city, ... bikes, ...games, ... Royal family, ...

police, .... fire.
2. ITocTaBb apTHKJIM a, an, the,rae HeoOXoauMO
1. I bought ... new car yesterday.
2. He showed me .... beautiful roses.
3....London is on ... Thames.
4. 1saw ... nice pair of ....shoes in the supermarket.
5. Her friend is .... engineer.
3. IlocTraBb apTHKJIM a, an, the,rae He0OX0AUMO
1. You shouldn't talk to  strangers.
2. It's really hot here. We live close to  equator
2 BapuaHT
1. IlocTaBb apTUKJM a, an, the,rae HeodxogqumMo
... films, ... museum, ... Moscow, ... doctor, ... farms, ... Charles, ... Princess Diana, ... airplane, ...
supermarkets, ... adventures
. IlocTaBb apTHKJIN a, an, the,rae He0OX0AUMO
. They are going to build ... new house. .... house is too small for them.
. ... Mexico is south of ... USA.
. We studied ... history last year.
. Where is ... Bauman street?
. Her brother is ... businessman.
. [locTaBb apTHKJIHK a, an, the,rae He0OX0AUMO
. He speaks  Spanish.
. I'like dogs very much. In fact, 'm __ dog trainer.

N — W uhn Pk~ WN—~DN

Tect «KoanyecTrBeHHbIE MECTOUMEHHUA»
1 Fill in “ much” or “many”.

1 How trees? 9 How eggs?

2 How children? 10 How people?

3 How shops? 11 How Coke?

4 How pencils? 12 How tomatoes?

5 How beef? 13 How biscuits?
6 How poems? 14 How lamb?

7 How olive oil? 15 How flour?

8 How mustard?

2 Fill in the blanks with “much”, “many” or “a lot of”.

1 There are birds in the sky.

2 I haven’t got homework today.
3 John hasn’t got money.

4 There aren’t cars in the street.
5 There is coffee in the cup.

6 Are there apples on the tree?




7 Jane spends

8 Have you got
9 Are there

bread in the cupboard?
children on the beach?

10 We are early. We have time.

3 Fill in “a little” or “a few”.

money at the shops.

baking soda

potatoes

spaghetti
bread

butter

1 put flour 6 add

2 add sugar 7 chop
3 slice apples 8 boil

4 cut oranges 9 bake
5 pour honey 10 add
4 Choose the correct item.

1 Have you got friends?

A many B much Calot of

2 There are people in the room.
A much B a little Calot of

3 Can | have sugar, please?

A a few B a little Calot of

4 How oranges are on the table?

A many B a few C much

5 How

money has Fred got?

6 There are monkeys at the zoo.
A much B a few C a little

7 There are chairs in the room.

A a little B much Cafew

8 There is tuna in the tin.

A much B a few C a little

9 Please, buy cucumbers!

A alittle B many Cafew

10 We don’t need eggs.

A much B a little Calot of

«BompocurenbHble CJI0BA) - YIPAKHEHUSI

Ynpaxuenue 1. BcraBpTe BonpocutenbHbie cioBa: what, where or when.

does Molly get up? — At 10 o'clock.

does Molly have lunch? — At school.

does Molly read in the morning? — A book.

do Molly’s parents get home? — At 6 o'clock.

does Molly’s family have dinner? — At home.

does Molly do after dinner? — She brushes her teeth.

Ynpaxnenue 2. Ask questions with who, what, how, where, when or why

is your name?

do you spell your name?
are you from?

do you live?

old are you?

is your birthday?

tall are you?

kind of films do you like?
is your favorite singer?



is your favorite TV programme?

Ynpaxnenue 3. Choose and write. How old, When, How often, How tall, How many
is your mum's birthday? — It's on the 21st of May.
should you eat fruit and vegetables? — Every day
is your dad? — He's 1m 95cm tall.
is your dad? — He's 30 years old.
apples do you eat every day? — Two.

Yupa:xuenue 4. Fill in the question words
did your mum make? A cake.
did you decorate the Christmas tree? With ornaments.
do you play jokes?- On April 1st
presents did you get? Five.
do you celebrate New Year? At home.
do you like parties?-Because they're fun.
were you on your last birthday? Nine

BugospeMennbie ¢GopMblI ri1arosa
Present, Past, Future Simple, Present Continuous

1. Kate (to cook) dinner tomorrow.

a. cooks b. cook c. cooked d. will cook e. is cooking

2. She (to help) mother yesterday?

a. did ... help b. did ... helped c. does ... help d. is ... helping

3. What ... your brother (to do) tomorrow?

a. does ...do b. do ...do c. will ... do d.is ... doing e. did ... do

4. Kate (to cook) dinner every day.

a. cooks b. cook c. cooked d. will cook e. is cooking

5. Kate (to cook) dinner now.

a. is cooking b. cooks c. cooked d. will cook

6. What ... your brother (to do) every day?

a. does ... do b.do ... do c. will ... do d.is ... doing e. did ... do

7.1 (not to eat) ice-cream yesterday.

a. do not eat b. didn’t eat c. won'’t eat d. am not eating

8. CooTHo1IeHNE MPEIOKEHUHN ¢ 00CTOATENIHCTBAMU BPEMEHU

a. We go to the Institute - every day
b. She promised to come and to see me - next Sunday
¢. What are you doing — now

d. The children will go to the Zoo - yesterday

9. Kate (to cook) dinner yesterday.

a. cooked b. cooks c. will cook d. is cooking

10. He (not to spend) last summer in the country.

a. didn’t spend b. didn’t spent c. doesn’t spend d. will not spend e. is spending
11. What ... your brother (to do) now?

a. does ... do b.do ... do c.will ... do d. is ... doing e. did ... do

12. You (to go) to south next summer?

a.do ...go b.did ... go c. are ... going d. will ... go e. did ... do

13. She (not to help) mother yesterday.

a. didn’t help b. didn’t helped c. doesn’t help d. won't help



14. She (to help) mother yesterday.

a. helped b. help c. helps d. is helping e. will help

15. I (not to eat) ice-cream now.

a. do not eat b. didn’t eat c. won'’t eat d. am not eating

16. You (to go) abroad last summer?

a.do ...go b.did ... go c. are ... going d. will ... go e. did ... do
17. He (to spend) last summer in the country.

a. spent b. spends c. will spend d. is spending

18. What ... your brother (to do) yesterday?

a. does ...do b. do ... do c.will ... do d. is ... doing e. did ... do
19. I (not to eat) ice-cream tomorrow.

a. do not eat b. didn’t eat c. won't eat d. am not eating

20. He (to spend) last summer in the country?

a. did ... spend b. did ... spent c. does ... spend d. will ... spend e. is ... spending
21. You (to go) to school now?

a.do ...go b.did ... go c. are ... going d. will ... go

22. 1 (not to eat) ice-cream every day.

a. do not eat b. didn’t eat c. won't eat d. am not eating

23. You (to go) to school every day?

a.do ...go b.did ... go c. are ... going d. will ... go

Crenenn CpaBHEHUS NpWJIaraTejJbHbIX

I. Choose the correct variant.

1. Komka ( ymHee) coOaku.

a) clever b) cleverer c) the clevest.
2. JIxexk (cunbHee) [lona.

a) strong b) stronger c) the strongest.
3. [etp (camblii BEICOKHMIA) B KJIacce.
a) tall b) taller c) the tallest.

4. Onbra (camas ObIcTpasi) B KJ1acce.
a) fast b) faster c) the fastest.

5. Ilorona 3uMoii (XOJI0THEE) YEM JICTOM.
a) colder b) cold c) the coldest.

II. Give the comparison of adjectives.
a) bad b) dirty c) big d) difficult.

II1. Look and make pairs.
Small the worst
Bad the funniest
Funny the smallest
Clever more beautiful
Beautiful the cleverest

IV. Choose the correct variant.
1. My book is interesting. But your book is......
a) interesting b) more interesting c¢) the most interesting



2.Youaretall. Tam ...... than you.
a) tall b) taller c) the tallest

3. My friend is a smart girl. She is the.... . in our class.
a) the smartest b) smart c) smarter
4. You are a lazy boy. Peter is .... . than you.

a) lazy b) the laziest c) lazier
5.1am .... than my friend.
a) slower b) slow c) the slowest.

V. Find the mistakes and correct them.
Fat- the fatest; happy — happyer; comfortable — comfortabler.

Ynorpeodaenue riaaronos TO BE, TO HAVE
IHocTraButsk riaroJ to be B npaBuwibHy0 ¢gopmy:
1. My cousins — in Minsk now.
2. Next year our teacher of History — in Moscow.
3. What — your surname? My surname — Smirnov.
4. Yesterday the director of our office — ill. He — absent.
5. The flats in this new house — large and light. Next month I - going to buy them.
II IlocTaBuTs raaroJ to have B npaBuibHYIO (hopMy:
1. Yesterday they wanted to go to the theatre, but they — no tickets.
2. I can’ t open the door. I —no key.
3. Ivan is a businessman. He — a large firm.
4. Next month he —anew TV set.
5. This famous university — a lot of wonderful faculties.
III IlepeBecTH NpeAJIOKEHHE ¢ PYCCKOI0 A3bIKA HA AHIVIMACKH.
1. I'ne Bam nom? Hamn nom HaxoauTes Ha ynuie ['onuaposa.
. KTo orcyterByer ceronnsn? Tpu cTyeHTa OTCYTCTBYIOT, OHU OOJICIOT.
. Y 3TOi IeBYIIIKH CBETJIbIE BOJIOCHI, TOJyOBIE TJIa3a.
. Y cTapocThl €cTh KIIF0Y OT 3TOro KaOMHeTa.

. OTOT YHUBEPCUTET CaMblil CTaphbIil.

2

3

4

5

6. B aBrycre onu 6butn B Coun.
7. CKOpOCTh 3TOTO aBTOMOOMUJIS OY€HD BHICOKA.
8. B cnenyromieM rogy oH CTaHET FOPUCTOM.

9. I'me mou Bemu? OHU B CyMKe.

10. Y Hero OrpomMHast CEMbA U MHOI'O POJACTBCHHHKOB.



YnorpedieHne NpocToro npouieanero BpeMeHu
Use the past simple to write sentences.

1 we / get up / late / yesterday

2 Carol / stay / at home / on Saturday

3 you/ see / Jane / yesterday?

4 they / not come / to my party / because / they / be ill

5 what / you / do / last weekend?

6 1/ buy / a present / for my sister

Write the words in the correct order.

1 collected stamps / was a child / when / Evan / he

2 to do/ told / me / My mum / my homework

3 didn’t / for the tickets / pay / We

4 did / yesterday / you / Where / go

5 to play / taught / Who / chess / you

6 games / this weekend / Did / play / you

7 to join / chose / the maths club / She

8 dinner / went / ate / to bed / We / and




Bripa:xkenue Oyayuiero BpeMeHH
HUcnoan3yiite will nwiiu _be going to. UHoraa Bo3moskeH 0oibile, YeM OUH NMPABWIbHBIN OTBET.

1. Look out! We crash!

2. "There's the doorbell." "I go."

3. We promise that if you vote for us we double your income in
twelve months.

4. "It's very cloudy, isn'tit?" "Yes, I think it rain."

5. The next train to arrive at platform six be the delayed 7.32
service for Bristol.

6. I wonder what she do next.

7. "Can somebody answer the phone?" "I .

8. A Poor Sue went to hospital yesterday.

II. 3akoHuyuTe cieaywmue MperIoKeHus, Ucnoab3ys Wwill miu be going to m m00ble Apyrue
HeoOXoauMble cj10Ba. UHOT1a BO3MOKHBI 002 BapuaHTAa.
1. A T've got to phone a Paris number. Do you know the code?
B No, in the directory for you.
2. A What are you doing over the Easter holidays?
B Absolutely nothing. We rest.
3. A Did you hear the weather forecast?
B Yes. cold at first, then a little warmer this afternoon, and this
evening some light showers.
4. A Why did you buy a house in such terrible condition?
B It was cheap. We modernize it from top to bottom, and we
into a restaurant. What do you think?
5. A If you are elected, what your party about unemployment?
B We have carefully considered this issue. When we are elected, as we most certainly
be, we create half a million new jobs.

6. A What are you doing here? Annie's expecting you for lunch.
B 1 completely forgot! I a ring, and tell her I be late. Thanks for
reminding me.

7. A How will the proposed tax increase on petrol affect your business?
B To be perfectly honest, we haven't thought about it yet. We cross that bridge when
we get to it.

I11. ITocTaBbTe IJ1aroJibl B CKOOKax B MPaBHJILHYIO (popMy Oyayuiero BpeMeHH.
[Ipumep: Hurry up! The plane arrives (arrive) at 7.30.

1. There's no point in running now. We (miss) the bus anyway.

2. Yes, I'll come out this evening. I (not/work).

3. You can relax. The match (not/start) until four o'clock.
4. I (go) to the market this afternoon. Do you want anything?
5. Are you OK, Donna? You look like you (faint).

6. You realise that the boss (not/like) this, don't you?
7. I (cook) dinner this evening - as usual.

8. She (look) for a new flat next year.

0. Don't worry. The shops (not close) until eight o'clock tonight.



10. MoaaabHbIe 1J1aroJibl
11. L. ITocTtaBb npeaJioKeHus: ¢ MOJAAJbHBIMH [JIAr0J1aMU Mmust ¥ can B BONPOCUTEIbLHYIO U
OTpPULATEILHYIO (hopMmy:
12. Jane can play tennis.
13. I must learn English.
14. Tom must help his parents.

15. Mary can play the piano.

16. II. CocTaBb npeaJioKeHus U3 CJI0B:
17. the room/show/Misha/can/me.

18. Alice/her homework/must/every day?
19. Rob/his friend/call/can.
20. must/Linda/now/come/home.

21. 111.Bbi0epu npaBU/IbHBIN OTBET:
22. 1. Can I play football?

23. A) No, I must; B) Yes, I can; C) Yes, I must

24. 2. Must we go to school on Sundays?

25. A) No, you needn’t; B) Yes, you can; C) Yes, you must
26. 3. Can I carry your baggage?

27. A) Yes, you must; B) Yes, please; C) No, he isn’t

28. 4. Can I go out?

29. A) Yes, you can; B) No, you needn’t; C) Yes, you must

30. IV. IlepeBean HA AHTJMHCKUH A3BIK:
31. MoxHo MHE cecTh? — Jla, MOXKHO.

32. PoOy He Haj0 BCTaBaTh PaHO.

33. Maiik 10JKEH MOTYJISATh ¢ COOAKOM.

34. KoT mroOUT HOCUTH IIaThs U TyhuH, a JIuz — okuHCHI, GyTOOTIKH U KPOCCOBKH.
35. Ero mobumsie (favourite) nBeTa — CHHHIA, 3€IEHBINA, KPACHBIA U KOPHYHEBBIH.



Mpensoru ON/IN/TO
1) Jack is ... the room;
2) Go ... the room;
3) The book is ... the table;
4) The table is ... the room;
5) The pen is ... in the box;
6) The pencil is ... the table, and the pen is ... the box.
7) Come ... me, please.
8) Go ... the blackboard!
9) Ted, put the book ... the table.
10) Is the book ... the table now?
11) Go ... the table and take the book.
12) Look, the pen is ... the book!
13) Is Tom ... the room?
14) No, Tom is not ... the room! He is ... the hall.
15) Come ... Tome and give him the test, please.
16) Go ... the airport and meet Jack.
17) Jack is ... the car. He is ... that black car.
18) Tom is ... this red car.



AnpantupoBaHHble cka3ku ['anca Xpucrtuana AHiepceHa Ha AaHIVIMICKOM sI3bIKe
IIpunuecca Ha ropomune (The Princess on the Pea)

Once there was a Prince who wanted to marry a Princess. Only a real one would do. So he traveled
through all the world to find her, and everywhere things went wrong. There were Princesses aplenty, but
how was he to know whether they were real Princesses? There was something not quite right about them
all. So he came home again and was unhappy, because he did so want to have a real Princess.

One evening a terrible storm blew up. It lightened and thundered and rained. It was really frightful! In
the midst of it all came a knocking at the town gate. The old King went to open it.

Who should be standing outside but a Princess, and what a sight she was in all that rain and wind. Water
streamed from her hair down her clothes into her shoes, and ran out at the heels. Yet she claimed to be a
real Princess.

"We'll soon find that out," the old Queen thought to herself. Without saying a word about it she went to
the bedchamber, stripped back the bedclothes, and put just one pea in the bottom of the bed. Then she
took twenty mattresses and piled them on the pea. Then she took twenty eiderdown feather beds and
piled them on the mattresses. Up on top of all these the Princess was to spend the night.

In the morning they asked her, "Did you sleep well?"

" Oh!" said the Princess. "No. I scarcely slept at all. Heaven knows what's in that bed. I lay on
something so hard that I'm black and blue all over. It was simply terrible."

They could see she was a real Princess and no question about it, now that she had felt one pea all the
way through twenty mattresses and twenty more feather beds. Nobody but a Princess could be so
delicate. So the Prince made haste to marry her, because he knew he had found a real Princess.

As for the pea, they put it in the museum. There it's still to be seen, unless somebody has taken it.

There, that's a true story.



Cynayk-camoJiét (The Flying Trunk)

There was once a merchant who was so rich that he could have paved the whole street, and perhaps
even a little side-street besides, with silver. But he did not do that; he knew another way of spending his
money. If he spent a shilling he got back a florin-such an excellent merchant he was till he died.

Now his son inherited all this money. He lived very merrily; he went every night to the theatre, made
paper kites out of five-pound notes, and played ducks and drakes with sovereigns instead of stones. In
this way the money was likely to come soon to an end, and so it did.

At last he had nothing left but four shillings, and he had no clothes except a pair of slippers and an old
dressing-gown.

His friends did not trouble themselves any more about him; they would not even walk down the street
with him.

But one of them who was rather good-natured sent him an old trunk with the message, ‘Pack up!” That
was all very well, but he had nothing to pack up, so he got into the trunk himself.

It was an enchanted trunk, for as soon as the lock was pressed it could fly. He pressed it, and away he
flew in it up the chimney, high into the clouds, further and further away. But whenever the bottom gave
a little creak he was in terror lest the trunk should go to pieces, for then he would have turned a dreadful
somersault-just think of it!

In this way he arrived at the land of the Turks. He hid the trunk in a wood under some dry leaves, and
then walked into the town. He could do that quite well, for all the Turks were dressed just as he was-in a
dressing-gown and slippers.

He met a nurse with a little child.

‘Halloa! you Turkish nurse,’ said he, ‘what is that great castle there close to the town? The one with the
windows so high up?’

‘The sultan’s daughter lives there,” she replied. ‘It is prophesied that she will be very unlucky in her
husband, and so no one is allowed to see her except when the sultan and sultana are by.’

“Thank you,’ said the merchant’s son, and he went into the wood, sat himself in his trunk, flew on to the
roof, and crept through the window into the princess’s room.

She was lying on the sofa asleep, and was so beautiful that the young merchant had to kiss her. Then she
woke up and was very much frightened, but he said he was a Turkish god who had come through the air
to see her, and that pleased her very much.



They sat close to each other, and he told her a story about her eyes. They were beautiful dark lakes in
which her thoughts swam about like mermaids. And her forehead was a snowy mountain, grand and
shining. These were lovely stories.

Then he asked the princess to marry him, and she said yes at once.

‘But you must come here on Saturday,” she said, ‘for then the sultan and the sultana are coming to tea
with me. They will be indeed proud that I receive the god of the Turks. But mind you have a really good
story ready, for my parents like them immensely. My mother likes something rather moral and high-

flown, and my father likes something merry to make him laugh.’

“Yes, I shall only bring a fairy story for my dowry,’ said he, and so they parted. But the princess gave
him a sabre set with gold pieces which he could use.

Then he flew away, bought himself a new dressing-gown, and sat down in the wood and began to make
up a story, for it had to be ready by Saturday, and that was no easy matter.

When he had it ready it was Saturday.

The sultan, the sultana, and the whole court were at tea with the princess.

He was most graciously received.

‘Will you tell us a story?’ said the sultana; ‘one that is thoughtful and instructive?’
‘But something that we can laugh at,” said the sultan.

‘Oh, certainly,” he replied, and began: ‘Now, listen attentively. There was once a box of matches which
lay between a tinder-box and an old iron pot, and they told the story of their youth.

“’We used to be on the green fir-boughs. Every morning and evening we had diamond-tea, which was
the dew, and the whole day long we had sunshine, and the little birds used to tell us stories. We were
very rich, because the other trees only dressed in summer, but we had green dresses in summer and in
winter. Then the woodcutter came, and our family was split up. We have now the task of making light
for the lowest people. That is why we grand people are in the kitchen.”

“’My fate was quite different,” said the iron pot, near which the matches lay.

“’Since I came into the world I have been many times scoured, and have cooked much. My only
pleasure is to have a good chat with my companions when I am lying nice and clean in my place after
dinner.”

“’Now you are talking too fast,” spluttered the fire.

“’Yes, let us decide who is the grandest!” said the matches.

“’No, I don’t like talking about myself,” said the pot.

“’Let us arrange an evening’s entertainment. I will tell the story of my life.

“’On the Baltic by the Danish shore-"



‘What a beautiful beginning!” said all the plates. "That’s a story that will please us all.”
‘And the end was just as good as the beginning. All the plates clattered for joy.

“’Now I will dance,” said the tongs, and she danced. Oh! how high she could kick!

‘The old chair-cover in the corner split when he saw her.

“The urn would have sung but she said she had a cold; she could not sing unless she boiled.

‘In the window was an old quill pen. There was nothing remarkable about her except that she had been
dipped too deeply into the ink. But she was very proud of that.

“’If the urn will not sing,” said she, "outside the door hangs a nightingale in a cage who will sing.”
“’I don’t think it’s proper,” said the kettle, "that such a foreign bird should be heard.”
“’Oh, let us have some acting,” said everyone. "Do let us!”

‘Suddenly the door opened and the maid came in. Everyone was quite quiet. There was not a sound. But
each pot knew what he might have done, and how grand he was.

“The maid took the matches and lit the fire with them. How they spluttered and flamed, to be sure!
"Now everyone can see,” they thought, "that we are the grandest! How we sparkle! What a light-"

‘But here they were burnt out.’

‘That was a delightful story!” said the sultana. ‘I quite feel myself in the kitchen with the matches. Yes,
now you shall marry our daughter.’

‘Yes, indeed,’ said the sultan, ‘you shall marry our daughter on Monday.” And they treated the young
man as one of the family.

The wedding was arranged, and the night before the whole town was illuminated.

Biscuits and gingerbreads were thrown among the people, the street boys stood on tiptoe crying hurrahs
and whistling through their fingers. It was all splendid.

‘Now I must also give them a treat,” thought the merchant’s son. And so he bought rockets, crackers,
and all the kinds of fireworks you can think of, put them in his trunk, and flew up with them into the
air.

Whirr-r-r, how they fizzed and blazed!

All the Turks jumped so high that their slippers flew above their heads; such a splendid glitter they had
never seen before.

Now they could quite well understand that it was the god of the Turks himself who was to marry the
princess.

As soon as the young merchant came down again into the wood with his trunk he thought, ‘Now I will
just go into the town to see how the show has taken.’



And it was quite natural that he should want to do this.
Oh! what stories the people had to tell!
Each one whom he asked had seen it differently, but they had all found it beautiful.

‘I saw the Turkish god himself,’ said one. ‘He had eyes like glittering stars, and a beard like foaming
water.’

‘He flew away in a cloak of fire,” said another. They were splendid things that he heard, and the next
day was to be his wedding day.

Then he went back into the wood to sit in his trunk; but what had become of it? The trunk had been
burnt. A spark of the fireworks had set it alight, and the trunk was in ashes. He could no longer fly, and
could never reach his bride.

She stood the whole day long on the roof and waited; perhaps she is waiting there still.

But he wandered through the world and told stories; though they are not so merry as the one he told
about the matches.

ineherd)

Ceunonac (The S

j = )
ONCE upon a time there lived a poor prince; his kingdom was very small, but it was large enough to
enable him to marry, and marry he would. It was rather bold of him that he went and asked the
emperor’s daughter: "Will you marry me?” but he dared to do so, for his name was known far and wide,
and there were hundreds of princesses who would have gladly accepted him, but would she do so? Now
we shall see.

On the grave of the prince’s father grew a rose-tree, the most beautiful of its kind. It bloomed only once
in five years, and then it had only one single rose upon it, but what a rose! It had such a sweet scent that
anyone who smelt it instantly forgot all sorrow and grief. He had also a nightingale, which could sing as
if every sweet melody was in its throat. He wanted to give this rose and the nightingale to the princess;
and therefore both were put into big silver cases and sent to her.

The emperor ordered them to be carried into the great hall where the princess was just playing "Visitors
are coming” with her ladies-in-waiting; when she saw the large cases with the presents inside, she

clapped her hands for joy.

‘If only it were a little pussy cat!’ she said. But the rose-tree with the beautiful rose came out.



"Oh, how nicely it is made,” exclaimed the ladies.

"It is more than nice,” said the emperor, "it is charming.”

The princess touched it and nearly began to cry.

‘Ugh! Papa,’ she said, ‘it is not artificial, it is REAL!’

‘Ugh!’ said all the ladies-in-waiting, ‘it is real!’

"Let us first see what the other case contains before we are angry,” said the emperor; then the
nightingale was taken out, and it sang so beautifully that no one could possibly say anything unkind
about it.

"Superbe, charmant,” said the ladies of the court, for they all prattled French, one worse than the other.

"How much the bird reminds me of the musical box of the late lamented empress,” said an old courtier,
"it has exactly the same tone, the same execution.”

"You are right,” said the emperor, and began to cry like a little child.
"I hope it is not real,” said the princess.

"Yes, certainly it is real,” replied those who had brought the presents.
"Then let it fly,” said the princess, and refused to see the prince.

But the prince was not discouraged. He painted his face, put on common clothes, pulled his cap over his
forehead, and came back.

"Good day, emperor,” he said, "could you not give me a job at the court?”

‘Yes,” said the Emperor, ‘but there are so many who ask for a place that I don’t know whether there will
be one for you; but, still, I will remember you. But wait a moment, it has just occurred to me that I need
someone to look after my pigs, for I have so very many of them.’

Thus the prince was appointed imperial swineherd, and he lived in a wretchedly small room near the
pigsty; there he worked all day long, and when it was night he made a pretty little pot. There were little
bells round the rim, and when the water began to boil in it, the bells began to play the old tune:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”

But there was something even more wonderful than that. When you put a finger into the steam rising
from the pot, you could at once smell what meals were cooking on every fire in the whole town. That
was indeed much more remarkable than the rose. When the princess with her ladies passed by and heard
the tune, she stopped and looked quite pleased, for she also could play it—in fact, it was the only tune
she could play on the piano, and she played it with one finger.

"That is the tune I know,” she exclaimed. "He must be a well-educated swineherd. Go and ask him how
much the instrument is.”



One of the ladies had to go and ask. Before she went into the muddy field, she put wooden clogs on her
feet.

"What will you take for your pot?” asked the lady.

"I will have ten kisses from the princess,” said the swineherd.

"God forbid,” said the lady.

"Well, I cannot sell it for less,” replied the swineherd.

"What did he say?” said the princess.

"I really cannot tell you,” replied the lady.

"You can whisper it into my ear.”

"It is very naughty,” said the princess, and walked off.

But when she had gone a little distance, the bells rang again so sweetly:

"Ah! Dear Augstine !
All is gone, gone, Gone!”

"Ask him,” said the princess, "if he will be satisfied with ten kisses from one of my ladies.”
"No, thank you,” said the swineherd: "ten kisses from the princess, or I keep my pot.”
"That is tiresome,” said the princess. "But you must stand before me, so that nobody can see it.”

The ladies placed themselves in front of her and spread out their dresses, and she gave the swineherd ten
kisses and received the pot.

That was a pleasure! Day and night the water in the pot was boiling; there was not a single fire in the
whole town of which they did not know what was preparing on it, the chamberlain’s as well as the
shoemaker’s. The ladies danced and clapped their hands for joy.

"We know who will eat soup and pancakes; we know who will eat porridge and cutlets; oh, how
interesting!”

"Very interesting, indeed,” said the mistress of the household. "But you must not betray me, for I am the
emperor’s daughter.”

"Of course not,” they all said.
The swineherd—that is to say, the prince—but they believed that he was a real swineherd—did not
waste a single day without doing something; he made a rattle, which, when turned quickly round, played

all the dance tunes known since the creation of the world.

"But that is superb,” said the princess passing by. "I have never heard a more beautiful sound. Go down
and ask him what the musical instrument costs; but I shall not kiss him again.”



"He will have a hundred kisses from the princess,” said the lady, who had gone down to ask him.

"I believe he is mad,” said the princess, and walked off, but soon she stopped. "One must encourage
art,” she said. "I am the emperor’s daughter! Tell him I will give him ten kisses, as I did the other day;
the remainder one of my ladies can give him.”

"But we do not like to kiss him” said the ladies.

"That is nonsense,” said the princess; "if I can kiss him, you can also do it. Remember that I give you
food and employment.” And the lady had to go down once more.

"A hundred kisses from the princess,” said the swineherd, "or everybody keeps his own.”

"Place yourselves before me,” said the princess then. They did as they were ordered, and the princess
kissed him.

"I wonder what that crowd near the pigsty means!” said the emperor, who had just come out on his
balcony. He rubbed his eyes and put his spectacles on.

"The ladies of the court are up to some mischief, I think. I shall have to go down and see.” He pulled up
his shoes, for they were down at the heels, and he was very quick about it. When he had come down into
the courtyard he walked quite softly, and the ladies were so busily engaged in counting the kisses, that
all should be fair, that they did not notice the emperor. He raised himself on tiptoe.

"What does this mean?” he said, when he saw that his daughter was kissing the swineherd, and then hit
their heads with his shoe just as the swineherd received the sixty-eighth kiss.

"Go out of my sight,” said the emperor, for he was very angry; and both the princess and the swineherd
were banished from the empire. There she stood and cried, the swineherd scolded her, and the rain came
down in torrents.

"Alas, unfortunate creature that I am!” said the princess, "I wish I had accepted the prince. Oh, how
wretched [ am!”

The swineherd went behind a tree, wiped his face, threw off his poor attire and stepped forth in his
princely clothes; he looked so beautiful that the princess could not help bowing to him.

"I have now learnt to look down on you,” he said. "You refused an honest prince; you did not appreciate
the rose and the nightingale; but you did not mind kissing a swineherd for his toys; you have no one but
yourself to blame!”

And then he returned into his kingdom and left her behind. She could now sing at her leisure:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”



Cuactiusas cembsi (The Happy Family )
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Really, the largest green leaf in this country is a dockleaf; if one holds it before one, it is like a whole
apron, and if one holds it over one's head in rainy weather, it is almost as good as an umbrella, for it is
so immensely large. The burdock never grows alone, but where there grows one there always grow
several: it is a great delight, and all this delightfulness is snails' food. The great white snails which
persons of quality in former times made fricassees of, ate, and said, "Hem, hem! how delicious!" for
they thought it tasted so delicate--lived on dockleaves, and therefore burdock seeds were sown.

Now, there was an old manor-house, where they no longer ate snails, they were quite extinct; but the
burdocks were not extinct, they grew and grew all over the walks and all the beds; they could not get the
mastery over them--it was a whole forest of burdocks. Here and there stood an apple and a plum-tree, or
else one never would have thought that it was a garden; all was burdocks, and there lived the two last
venerable old snails.

They themselves knew not how old they were, but they could remember very well that there had been
many more; that they were of a family from foreign lands, and that for them and theirs the whole forest
was planted. They had never been outside it, but they knew that there was still something more in the
world, which was called the manor-house, and that there they were boiled, and then they became black,
and were then placed on a silver dish; but what happened further they knew not; or, in fact, what it was
to be boiled, and to lie on a silver dish, they could not possibly imagine; but it was said to be delightful,
and particularly genteel. Neither the chafers, the toads, nor the earth-worms, whom they asked about it
could give them any information--none of them had been boiled or laid on a silver dish.

The old white snails were the first persons of distinction in the world, that they knew; the forest was
planted for their sake, and the manor-house was there that they might be boiled and laid on a silver
dish.

"You must not scold him," said Mother Snail. "He creeps so carefully; he will afford us much
pleasure--and we have nothing but him to live for! But have you not thought of it? Where shall we get a
wife for him? Do you not think that there are some of our species at a great distance in the interior of the
burdock forest?"

"Black snails, I dare say, there are enough of," said the old one. "Black snails without a house--but they
are so common, and so conceited. But we might give the ants a commission to look out for us; they run

to and fro as if they had something to do, and they certainly know of a wife for our little snail!"

"I know one, sure enough--the most charming one!" said one of the ants. "But [ am afraid we shall
hardly succeed, for she is a queen!"

"That is nothing!" said the old folks. "Has she a house?"
"She has a palace!" said the ant. "The finest ant's palace, with seven hundred passages!"
"I thank you!" said Mother Snail. "Our son shall not go into an ant-hill; if you know nothing better than

that, we shall give the commission to the white gnats. They fly far and wide, in rain and sunshine; they
know the whole forest here, both within and without."



"We have a wife for him," said the gnats. "At a hundred human paces from here there sits a little snail in
her house, on a gooseberry bush; she is quite lonely, and old enough to be married. It is only a hundred
human paces!"

"Well, then, let her come to him!" said the old ones. "He has a whole forest of burdocks, she has only a
bush!"

And so they went and fetched little Miss Snail. It was a whole week before she arrived; but therein was
just the very best of it, for one could thus see that she was of the same species

Now they lived a very lonely and happy life; and as they had no children themselves, they had
adopted a little common snail, which they brought up as their own; but the little one would not grow, for
he was of a common family; but the old ones, especially Dame Mother Snail, thought they could
observe how he increased in size, and she begged father, if he could not see it, that he would at least feel
the little snail's shell; and then he felt it, and found the good dame was right.

One day there was a heavy storm of rain.
"Hear how it beats like a drum on the dock-leaves!" said Father Snail.

"There are also rain-drops!" said Mother Snail. "And now the rain pours right down the stalk! You will

see that it will be wet here! I am very happy to think that we have our good house, and the little one has
his also! There is more done for us than for all other creatures, sure enough; but can you not see that we
are folks of quality in the world? We are provided with a house from our birth, and the burdock forest is
planted for our sakes! I should like to know how far it extends, and what there is outside!"

"There is nothing at all," said Father Snail. "No place can be better than ours, and I have nothing to wish
for!"

"Yes," said the dame. "I would willingly go to the manorhouse, be boiled, and laid on a silver dish; all
our forefathers have been treated so; there is something extraordinary in it, you may be sure!"

"The manor-house has most likely fallen to ruin!" said Father Snail. "Or the burdocks have grown up
over it, so that they cannot come out. There need not, however, be any haste about that; but you are
always in such a tremendous hurry, and the little one is beginning to be the same. Has he not been
creeping up that stalk these three days? It gives me a headache when I look up to him!"

And then the marriage was celebrated. Six earth-worms shone as well as they could. In other respects
the whole went off very quietly, for the old folks could not bear noise and merriment; but old Dame
Snail made a brilliant speech. Father Snail could not speak, he was too much affected; and so they gave
them as a dowry and inheritance, the whole forest of burdocks, and said--what they had always said--
that it was the best in the world; and if they lived honestly and decently, and increased and multiplied,
they and their children would once in the course of time come to the manor-house, be boiled black, and
laid on silver dishes. After this speech was made, the old ones crept into their shells, and never more
came out. They slept; the young couple governed in the forest, and had a numerous progeny, but they
were never boiled, and never came on the silver dishes; so from this they concluded that the manor-
house had fallen to ruins, and that all the men in the world were extinct; and as no one contradicted
them, so, of course it was so. And the rain beat on the dock-leaves to make drum-music for their sake,
and the sun shone in order to give the burdock forest a color for their sakes; and they were very happy,
and the whole family was happy; for they, indeed were so.



Lazy Jack
(English popular tale)

JlenuBblii [[’kek
(AHIIMiicKasi HAPOJAHAS CKA3KA)

Once upon a time there was a boy whose name was Jack, and he lived with his mother on a
common. They were very poor, and the old woman got her living by spinning, but Jack was so lazy that he
would do nothing but bask in the sun in the hot weather, and sit by the corner of the hearth in the winter-
time. So they called him Lazy Jack. His mother could not get him to do anything for her, and at last told
him, on Monday, that if he did not begin to work for his porridge she would turn him out to get his living
as he could.

This roused Jack, and he went out and hired himself for the next day to a neighbouring farmer for a
penny; but as he was coming home, never having had any money before; he lost it in passing over a
brook. "You stupid boy,' said his mother, 'you should have put it in your pocket.' T'll do so another time,'
replied Jack.

On Wednesday, Jack went out again and hired himself to a cow-keeper, who gave him a jar of milk
for his day's work. Jack took the jar and put it into the large pocket of his jacket, spilling it all, long before
he got home. 'Dear me!' said the old woman, 'you should have carried it on your head.' 'T'll do so another
time,' said Jack.



LAZY JACK

Kun-0wu1 roHOIIA 110 UMEHU J[KEK, KT OH BMECTE C MaTepbio. JKuinu oHM oueHb O€HO, MaTyIIKa
3apabaThIBaia Ha )KU3Hb TEM, YTO Mpsiia, a JIKek ObUT TaKO JICHUBBIHA, YTO HUYETO HE JIeNall, KpOMe TOro,
YTO Tpesics Ha COJHBIIIKE B TEIUTYIO MOTOJY M CHJEN Yy IEeYKH B 3UMHEE BpeMs. 3a 3TO €ro Mpo3Baliid
JlenuBblii JIkek. Marb He MOIJIa 3aCTaBUTh €r0 HUYETO JIeJaTh, U TOr/la OHA CKa3aja €My, YTO €CJIM OH
HE HAYHET C MOHeIeNbHUKA 3apadaThiBaTh ceOe Ha XJ1e0, TO OHA BRITOHUT €T0 U3 JI0OMA.

D10 3actaBWio 3amymarbest JIkeka, M Ha CIEAYIOUIMM JeHb OH IOIIeN U HaHsuicd Ha paboTy K
coceickoMy (hepmepy 3a HEOOJIBIIYIO ATy, HO KOTJa OH BEPHYJICS JIOMOH, Y HETO He OBLJIO JICHET, KaK 1
MPEKIE: OH MOTEePSAT UX, KOrjaa mepexoau pydeil. « Thl TIymnblii Mamb4yuK»,- cka3aia ero marb. «Tebe
CJIEZIOBAJIO TIOJIOKUTH MX B KapMaH». «B ciemyronmii pas st cenaro IMEHHO Tak», - OTBeTHI JKek.

B cpeny [Ixek moren CHOBa M HAHSUICS yXa)KMBaTh 32 KOPOBaMH. 3a 3Ty paboTy eMy JaJivd KyBIIMH
MoJoka. /IKeK B3sUT KYBIIHH M TOJIOKWII €0 B OOJIBIION KapMaH KypTKU U TPOJIMII BCE 3aJI0JITO JI0 TOTO,
Kak mpumien aomoil. «Jloporoit wmoii!» - ckazama Marymka: «Tebe crnemoBalio HeCTH €ro Ha
rojioBe». «B cienyronuil pas s caeniaro MMEHHO Tak», - cKkasan J[xex.

So on Thursday, Jack hired himself again to a farmer, who agreed to give him a cream cheese for his
services. In the evening Jack took the cheese, and went home with it on his head. By the time he got home
the cheese was all spoilt, part of it being lost, and part matted with his hair. 'You stupid lout,' said his
mother, 'you should have carried it very carefully in your hands.' 'T'll do so another time,' replied Jack.

On Friday, Lazy Jack again went out, and hired himself to a baker who would give him nothing for
his work but a large tomcat. Jack took the cat, and began carrying it very carefully in his hands, but in a
short time pussy scratched him so much that he was compelled to let it go. When he got home, his mother
said to him, 'You silly fellow, you should have tied it with a string, and dragged it along after you.' 'T'll do
so another time,' said Jack.

So on Saturday, Jack hired himself to a butcher, who rewarded him by the handsome present of a
shoulder of mutton. Jack took the mutton, tied it to a string, and trailed it along after him in the dirt, so
that by the time he had got home the meat was completely spoilt. His mother was this time quite out of
patience with him, for the next day was Sunday, and she was obliged to do with cabbage for her dinner.
"You ninney-hammer,' said she to her son; 'you should have carried it on your shoulder.' Tl do so another
time,' replied Jack.



B gerBepr Jlxek Hansuics K ¢pepmepy cHoBa. depmep COTTIacHIICS AaTh eMy OTOOPHOTO ChIpa 3a €ro
ciry:x0y. Beuepom JI>kek B3sJ1 CBIp U MOIIEN JOMOW C HUM Ha rojose. K ToMy BpeMeHH, KaK OH HpUIIes
JIOMOM, CBIp BECh HCIIOPTHIICS: YacTh €ro TOTepslach, a 4acTh CIyTalach ¢ BoiiocaMu. «lmymas
JIepeBEHILIMHAY, - CKa3ajla MaTh. « Tebe c1e10BaIo HECTH €ro OCTOPOKHO B pyKax». «B crnemyrommii pa3 st
C/IeIar0 UMEHHO TaK», - OTBETHI JKeK.

B naruuny Jlenussrit Jlkek momes HAaHUMAThCS K OyJIOUHUKY, KOTOPBIN JaJl eMy 3a paboTy TOJBKO
KoTa. J)KeK B3sI KOTa U OCTOPOKHO TIOHEC €T0 B pyKaX, HO KOT CTaJl apanaTthes, u J)KeK OTImyCTHII ero.
Korpa on mpumen nomMoif, MaTh ckazana emy: «Tbl IIymblii mapeHb, TeOe clefoBao MPUBSA3ATH €ro
BEPEBKOM M TAIIUTH 3a cO00i». «B cremyrommuii pa3 s caienaro UMEHHO Taky, - cka3ai J[kek.

B cy60oty Jlek HaHsUICS K MSCHUKY, KOTOPBIM OTOJIaroapui ero IeApbIM MOJAPKOM - KYCKOM
Oapanusbl. [[Kek B3s1 OapaHuHy, TPHUBs3AT €€ BEPEBKOM M MOTAIIWI 3a COOOW MO 3eMJjie, HO KOT/a OH
IpULIeN JAOMOH, MSCO ObUIO MCIOpPYEHO. Y €ro MarepH JIONHYJO TEpIeHHe: Ha CIeIyIOIUil J1eHb
B BOCKPECEHbE OHA CMOTJA MPHUTOTOBUTH HA 00€] TOIBKO KamycTy. « Tl mpocTohmist», - cka3aia OHa
ceiHy: «Tebe cnemoBasio HecTH MsACO Ha Iuieyax». «B ciuenyromuii pa3 s clenaiw UMEHHO Taky,
- otBeTHI JIKek.

On the next Monday, Lazy Jack went once more, and hired himself to a cattle-keeper, who gave him
a donkey for his trouble. Jack found it hard to hoist the donkey on his shoulders, but at last he did it, and
began walking slowly home with his prize. Now it happened that in the course of his journey there lived a
rich man with his only daughter, a beautiful girl, but deaf and dumb. Now she had never laughed in her
life, and the doctors said she would never speak till somebody made her laugh. This young lady happened
to be looking out of the window when Jack was passing with the donkey on his shoulders, with the legs
sticking up in the air, and the sight was so comical and strange that she burst out into a great fit of
laughter, and immediately recovered her speech and hearing. Her father was overjoyed, and fulfilled his
promise by marrying her to Lazy Jack, who was thus made a rich gentleman. They lived in a large house,
and Jack's mother lived with them in great happiness until she died.



B nonenenvHuk JlenuBsbiii ke momen onsTh, U HAHSAJICA K CKOTHHKY, KOTOPBIM JaJl €My Oclia 3a
ero ycepaue. Jkek ¢ TpyIoM MOAHSII OCjia Ha IJIeYd M MEeUIEHHO MOoOpENn AoMoii co cBoeil Harpagon. U
CIIYYHJIOCHh TaK, YTO MYTh €T0 MpOoJeral MUMO JOMa, TJe KU OOTaThIi YeJIOBEK CO CBOSH €IMHCTBEHHOM
JI0YEpBI0, 0YEHb KPACUBOM, HO TIIyXOHEMOM. OHa HUKOTAa HE CMesach, U JOKTOpa TOBOPUIIM, UTO OHA HE
OyJZeT TOBOPUTH JI0 TEX IOp, IMOKA €€ KTO-HUOYIb He paccMmemuT. M BOT, korja JIKek mpoXOoIuI ¢ 0CIIOM
Ha TUIeYax, HOT'M KOTOPOro OONTAMCh B BO3/AyXe, JEBYIIKA BBITIAHYJIA U3 OKHA. DTO OBLIO Tak 3a0aBHO U
HEOOBIKHOBEHHO, YTO OHAa 3aJMJIaCh BECENIbIM CMEXOM M ToT4ac oOpena peub W ciyX. Ee orem Obul
CUACTJIMB U BBIMOJHUI CBOE obelmiaHue: Bblgan ee 3amyx 3a Jlxeka. Bor Tak JlenuBbrii Jlxek cran
6oradom. OHM CTalM KXUTH B OOJBIIOM JioMe, MaTh JIkeka sxuia ¢ HUMU. OHU KWIN JTOJITO W CYACTIIMBO
JI0 CaMOM CMEpTH.



“Winnie the Pooh”

1. JleBoukH MPUXOAST HA MTUKHUK, PACCTUTIAIOT TIE, ycakuBaroTcs. /]l OTKpbIBaeT KHUTY U YUTAET PO
ce0s. /12 u JI3 pasroBapuBaroT MexIay co0oit Brosironoca. Bapyr /12 3ameuaert, uto /{1 He ygacTByeT B
pasroBope, U oOpaiaeTcs K Heil:

J2: Hey! What are you reading?

J1: It’s “Winnie the Pooh and All, All, All” by Alan Alexander Milne.

J3: Is it interesting?

J1: I like it very much! It’s very funny and the characters have a lot of amazing adventures. My favorite
character is Eeyore.

J2: Isn’t it for children?

J1: Not only. You can enjoy it at any age!

J3: Let’s read it together!

J1: O’K! Shall I begin?

(12 u 13 xuBator)

M1 (uurtaer kuury): Once upon a time there lived a little boy. His name was Christopher Robin.
Christopher Robin was very clever and read a lot of books. He loved fairy tales and adventure stories.
But he was just a child and most of all he loved doing nothing. He loved to imagine stories about his
favourite toys: Winnie the Pooh, Piglet, Eeyore, Tigger, Rabbit, Owl, Gopher, Kanga and
Roo. (Kpuctodep Pobun cuautr Ha moiy, UrpylIKd paccakXMBArOTCS IMOJYKPYTOM C HHUM B LEHTpE,
BbIXOAs, korga J{1 ux HaspiBaeT, aenas mayssl). J[1 mepemaet xuury J12. Bee urpymku u Kpuctodep
Pobun yxomsat co cuensl. Octaercsi Toabko Ma, o4eHb TpyCTHBINA, CTOWT, TOXKEBBIBAS TPAaBUHKY, H
B3/IbIXAET.

J2: Here are some of these stories. One day an old little donkey Eeyore was standing on the river bank,
very sad and pensive...

[TosBnsiercs Bunnm I1yx.

Bunnu ITyx: Good morning, Eeyore!

Ha: Good morning, Winnie the Pooh! (yupu10). Are you sure this morning is good? I’m not.

Bunnu Iyx: Why? What is it?

Ha: It’s O’K. Forget it.

Bunnu ITyx: But you look so sad.

HMa: Sad? It’s my birthday today. I can’t be sad.

Bunnu Ilyx: Your birthday???

HMa: Yes. Can’t you see presents and a lot of guests?

Bunnu ITyx: Oh! No. Oh! Sorry! Happy Birthday!

HMa: Uhuh. You too.

Bunnu ITyx: Wait a minute! Stay here. I’ll come back soon! (Y6eraer).

Bce yxonsr co cuensl (kpome aeBouek). JleiictBue nepeHocurcs k nomuky Bunnau [lyxa. Bunnu Ilyx,
TOJILKO 4TO paccTaBimIuCch ¢ Ma, mogberaer k cBoeMy oMy W BHAHWT [lsTadyka, KOTOPBIA IMBITACTCS
JOTSTHYTBCS 10 3BOHKA.

ITyx: Good morning, Piglet!

IIaTayok: Good morning, Pooh!

ITyx: What are you doing? Can I help you?

IIaTavok: Please!

[Tyx mo3BoHMI B 3B0OHOK. OHU YCa)KMBAIOTCs Y TIOPOTa.

ITyx: You know, it’s Eeyore’s birthday today. He has no presents at all.

IsaTavoxk: That’s terrible! We must do something!

ITyx: Think, think, think! Yes! I will give him a honey pot.

Msaravok: And I — I will give him a nice red balloon!

ITyx: O’k. Go home, take the balloon and run to Eeyore! See you there!

IIaTauok: Aha!

[Tstauok yoeraer. Ilyx naer ¢ ropmoukom k Ma. Ycran u mpucen Ha eHEK.



IIyx: It’s so hot! And I feel hungry! It’s time to have lunch. I’'m so happy that I have this honey.
CoenaeTr MeJI.

ITyx: Ah! (B yxace). It was a present! For Eeyore! Think, think, think! Well, this pot is very good. He
can keep something useful in it. I will write Happy Birthday on it. But I can’t write. I will go to Owl.
She can.

JoBonbHBIN, oTnpaBisiercs aaublue. [lonxoaut k noMuxky CoBBI.

IMyx: Good morning, Owl.

Cosa: Good morning, Pooh.

ITyx: Happy Eeyore’s Birthday!

Coga: Oh.

ITyx: I want to give him a present. This pot. Can you write “Happy Birthday” on it?

CoBa: A nice pot. May be it will be our present?

ITyx: No. Bad idea.

Coga: O’k. [Tumet «Hapi Bisday» u nokassiBaet 3purensM. 3ateM otaaeT ropuiodex I1yxy.

IMyx: Thank you, Owl. Good bye!

Coga: It was pleasure.

[TsaTauok 6eXUT C mapukom, cnoTsikasck u oxas! Ilanaer. [lapuk nonny:n. [Iarauok cuaut Ha 3emie U
JEP)KUT B pyKaxX OCTATKH IIAPUKA.

IIaTauok: Oh, oh, oh! How terrible! How terrible! I have only one balloon. Oh. But it is still nice. And
Eeyore doesn’t like balloons that much.

bexur nansiie. [Ipuberaer k Ha.

IIarauyok: Happy birthday, Eeyore!

Ha: Ah? Say it again please!

IIaTauwok: Happy birthday, Eeyore! It’s a balloon. It was a balloon, big and red. [Ipotsarusaer emy
mapuk. Ma B HeloyMeHHUU.

[TpuGeraer [lyx ¢ ropuoukom, npotsarusaer Ma

ITyx: Happy birthday. It’s a present for you!

WNa nepxuT ropmodek B OJHOW pyKe, IIAPUK — B JAPYrOM M HE 3HAET, 4TO C HHUMH [eNaTh.
[Ipuxonut Kponuxk.

Kpouauk (nenossim ToHoM): Hello, everybody. What are doing here? Is it a special meeting?

Ha (ropno): It’s my birthday today. I’ve got presents!

Kponuk mpuanpunBo paccMaTpUBaET MOJAPKH.

Kpoank: You can keep this balloon in this pot. Look! I’ll show you. You can put it in and out. In and
out.

Kponuk nemoHCTpUpyeT, Kak MapuK MOYKHO XPaHUTh B TOPILIOYKE.

HMa (cuactimserii): In and out, in and out. Fantastic!

Kponuk yxoaur.

Brpyr Ilyx 3ameuaer, uro y Ma ner xBocra!

ITyx: Where is your tail Eeyore?

Ha: Ah? It was always there!

ITyx: It is not there now! But don’t worry! I will find it.

Ha: Thank you, Pooh!

Bce yxomsart co cuensl. [lyx Oexut mo necy. Berpeuaer Cycnuka u Kponuka, onu pyratorcs. Kpomuk
MOTpsICACT MOJIOMaHHOW MOPKOBKO# nepes HocoMm Cycluka.

Kpoauxk: My precious harvest! My carrots and cabbages! You are such a fool! Your tunnels ruined my
life!

Cycauk: Don’t panic. They will grow again. But my new tunnel is fantastic. I will show you if you
want. ..

Kpouuk: [ want my harvest! My carrots!

Cycank: Don’t be so pessimistic!

[Tyx mpITaeTcsi BCTaBUTH CIIOBEYKO B MEepenalKy:

ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?



Kpoauk:Why are you asking me? I’'m in a deep depression. My life lost its sense! Go to Owl!
[Tyx 6exwut k coBe. [IpobGeraetr mumo nomuka Kenru. Kenra, Py u Turpa neroT 4aii B cany.

ITyx: Hello!

Kenra: Good afternoon Pooh! How are you? Have a cup of tea!

Py: Hi, Pooh! Nice to see you!

Turpa: Oho-ho-ho! Where are you running, Pooh?

ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?

Kenra, Py u IIyx: No.

ITyx: I have to find it!

Turpa: A real Adventure! How terrible! How dangerous! Fantastic!

Py: May I go with you, Pooh!

Kenra: No, no. You are too small, honey. We will go together.

Turp: Let’s go to Owl. She will help!

Wnyt Bce BMecte. Turpa Hocutcst kpyramu: Oh-ho-ho! A real adventure! Py nopsiBaetrcst yoexats.
Kenra: Don’t run away!

Nx noronsitor Kpomuk u Cyciuk, KOTOpBIE IPOJOIKAIOT PYTraThCs.

Kpouuk: My carrots!

Cycamk: It’s a modern underground architecture. Deep tunnels! You can discover new territories.
[Tonxonar x nomy CoBbl. Cobupaercsi IepHYTh 3a IMIHYPOK 3BOHKA U BJAPYT IMOHMMAET, YTO 3TO XBOCT
Na.

ITyx: Oh! What’s this? It looks like a tail! Eeyore’s tail. Owl! Owl!

CoBa BBIXOOUT U3 A0MA.

Coga: Yes?

Kpouuk: What’s this? (moka3siBaeT Ha XBOCT)

Cosa: Can’t you see?

Turpa: It’s a tail?

Coga: A tail?

Cycauk: Yes, Eeyore’s tail. Where did you get it?

Coga: Found.

[Tyx: Eeyore will be happy.

Cogsa: I’'m not!

Bce yxozAr co cueHsl.

Bunnu nmyx u Kpucrtodep PoOun ycaxknBaroTcsi Ha X0JIMe U CMOTPSIT Ha 3BE3/IbI.

Kpucrodep Podun: Pooh!

IIyx: Yes?

Kpucrodep Podoun: Will you ... will you come here when [ am ... [ am

IMyx: What, Christopher Robin?

Kpucrodep Podun: When I grow up and can’t play with you all the time? Will you come?

IMyx: Me?

Kpucrogep Podun: Yes, Pooh, you.

ITyx: Yes.

Kpucrodpep Podun: Promise that you will never forget me. Never! Even when I’'m 100 and you are 99.
ITyx: I promise.

Kpucrodep Pooun mosxan namy Ilyxy, 3acmesicst 1 BCTai.

Kpucrodep Pooun: Let’s go!

IMyx: Where?

Kpucrodep Pooun: Anywhere!

J3: And off they go. And wherever they go and whatever happens to them on their way — here in this
Magic Place on the top of the hill in the Forest a little boy will always, always play with his little bear.



PEKBUM3UT

Kpucrodep Pooun

Kponunk OYKHM, YIIIH, XBOCT, Ty4OK MOPKOBKU

IIaTayok VI, XBOCT, IIIAPUK

ITyx mapd, yIIm, TOPIIOYEK ¢ MEJIOM

Ha XBOCT, KOJJOKOJILYMK, YIIIH, JOMHUK U3 KapTOHA, TPABUHKA
Kenra (dbapTyk, XBOCT, VIIIU, CKATEPTh, IOCYy1a

Py VIIIH, XBOCT

CoBa OYKH, AU, YEIIUK, OOJIBIION KapaHIall
Cycauk Kacka, oHapUK, CBUCTOK

Twurpa VIIIH, XBOCT

JleBouku IJIC), KOP3MHA, 00JIbIIas KHUTa

THE TORTOISE AND THE HARE

The hare was once boasting of his speed before the other animals. "I have never yet been beaten," said
he, "when I put forth my full speed. I challenge anyone here to race with me."

The tortoise said quietly, "I accept your challenge."

"That is a good joke," said the hare. "I could dance around you all the way."

"Keep your boasting until you've beaten," answered the tortoise. "Shall we race?"

So a course was fixed and a start was made. The hare darted almost out of sight at once, but soon
stopped and, to show his contempt for the tortoise, lay down to have a nap. The tortoise plodded on and
plodded on, and when the hare awoke from his nap, he saw the tortoise nearing the finish line, and he

could not catch up in time to save the race.

Plodding wins the race.




The Lion And The Mouse

Once when a Lion was asleep a little Mouse began running up and down upon him;
this soon wakened the Lion, who placed his huge paw upon him, and opened his big jaws to
swallow him. ‘Pardon, O King,’ cried the little Mouse: ‘forgive me this time, I shall never
forget it: who knows but what I may be able to do you a turn some of these days?’
The Lion was so tickled at the idea of the Mouse being able to help him, that he lifted up his
paw and let him go. Some time after the Lion was caught in a trap, and the hunters who
desired to carry him alive to the King, tied him to a tree while they went in search of a
waggon to carry him on.
Just then the little Mouse happened to pass by, and seeing the sad plight in which the Lion
was, went up to him and soon gnawed away the ropes that bound the King of the Beasts.
‘Was I not right?’ said the little Mouse.
Little friends may prove great friends.

Aesop



I'pammaTka B CTHXaX U PUPMOBKaX.

3ByK | | 3ByK [n]

This is my mother, I love learning English,
This is my father, I can read,

This is my sister, I can write,

This is my brother, I can speak English too.
This is my uncle, I love learning English,
This is my aunt Lily, And what about you?

This is my cousin,
And this is me.

3Byk [f] 3BykH [], [s]
Flowers here, She sells sea shells
Flowers there, On the sea shore. The shells
Flowers growing that she sells are sea shells,
Everywhere. [ am sure.

Red and Yellow,

White and blue,

The gayest flowers

Are just for you.

Red, red, red the rose,
Blue, blue, blue the dress,
Grey, grey, grey the cat,
And so is the rat.

Once I saw a little bird
Come hop, hop, hop,
And I cried, Little bird,
Will you stop, stop, stop?

It’s fun to be this,
It’s fine to be that,
To leap like a lamb,
To climb like a cat,
To swim like a fish,
To hop like a frog,
To trot like a horse,
To jump like a dog.



®opwmsl rarona to be.

I am a mouse,
You are a cat.
One, two, three,
You catch me

I am Ann,
You are Dan,
He is Peter,
She is Rita.

They are four,
No more.

Present Simple

I live here,

You live near,

Tom lives so far
That he goes in a car.

We live near,
You live here,
Tom and Ray
Live far away.

This is my sister,
Her name ai Ann
She goes to school,
She is already ten.

Present Simple B npn1aTo4HbIX yCJI0BHSIX U BpEMEHH.

When I am ten,
I’11 get a pen,
Then I shall write
Like brother Ben

Past Simple

Humpty Dupmty sat on a wall,

Humpty Dupmty had a great fall.
All the king’s horses,
And all the king’s men,

I am not Ann,
You are not Dan,
Hi is not Peter,
She is not Rita.

Am I Ann?
Are you Dan?
Is he Peter?
Is she Rita?

I love my cat

It’s warm and fat.
My cat is grey,

It likes to play

Couldn’t put Humpty together again.



Present Perfect, Past Simple/

Little girl, little girl,
Where have you been?

I’ve been to see grandmother
Over the green.

What did she give you?
Milk in a can.

What did you say for it?
Thank you, Grandam.

Present Continuous

One, two, three,
Look out for me,
For I am coming
And I can see.

I am counting to ten,

You are giving them a pen,
She is looking at the door,
He is sitting on the floor.

All of us are working well,
Waiting, waiting for the bell.

MopgaabHbIH IJ1aroJ can

I love learning English,
I can read,

I can write,

I can speak English too,
I love learning English
And what about you?

JIn4Hble U NPUTHAKATECIBbHBIC MECTOMMCHUS.

I think mice

Are very nice.

Their tails are long,
Their faces small.
They don’t have any
Chins at all.

Their ears are pink,
Their teeth are white.
They run about

The house at night.
But I think mice



Are rather nice.

Mind the clock
And keep the rule;
Try to come

On time to school.

«Tick,» the clock says,
«Tick, Tick, Tick!»
What you have to do
Do quick.

Go to bed late,
Stay very small,
Go to bed early,
Grow very tall.

Early to bed,

Early to rise

Makes a man healthy,
Wealthy and wise.

Let us try to be polite

In everything we do

Remember always to say «Please».
And don’t forget «Thank you».

Hearth like doors will open ease

To very, very little keys,

And don’t forget that they are these
«We thank you all and If you please.»

Stop! Look! Listen!

Before you cross the street,
Use your eyes, use your ears,
And then use tour feet.

Learn this little lesson
As well as you can
Be tidy like Tom,

Not dirty like Dan

After dinner sit a while,
After supper walk a mile.



